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Conformité aux normes de sécurité appropriées. 

Pour usage à l’intérieur uniquement.

Appareil de Classe II. Un raccordement à la terre n’est pas 
nécessaire.  

Lire et comprendre en totalité la notice avant la mise en route ou 
toute opération d’entretien. 

Ne jetez pas les appareils électriques avec les déchets ménagers.

              Nous vous invitons à lire entièrement et attentivement cette notice d’emploi
              pour une bonne utilisation et conservation de votre produit.

Félicitations pour votre nouvel achat! Ce produit est un chargeur de batterie NORAUTO 
modèle HF1500.
Le modèle HF1500 est un chargeur de batterie entièrement automatique. Ses principales 
fonctions, sélectionnables via 4 touches fonction, sont les suivantes:
- La charge de batteries légères type cyclomoteurs (motos, etc.).
- La charge des batteries de voitures.
- La charge des batteries de véhicules utilitaires.
- Le test d’alternateurs.
- Le reconditionnement de votre batterie.
- L’aide au démarrage de votre véhicule

Après le déballage de votre appareil, veuillez vérifier s’il est complet et en bon état de 
marche. Si l’appareil est abîmé, possède un défaut ou s’il manque des pièces, ne l’utilisez 
pas et ramenez-le chez votre revendeur ou service après-vente.

Mettez tous les emballages hors de la portée des enfants. Il  y a un risque d’accident si les 
enfants jouent avec les emballages.

Veuillez conserver cette notice d’emploi pour futures utilisations.

Si vous donnez ce produit à un tiers, veuillez aussi lui donner ce mode d’emploi.
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AVANT LA CHARGE, LIRE LES INSTRUCTIONS.
POUR USAGE A L'INTERIEUR OU NE PAS EXPOSER A 
LA PLUIE. 
DECONNECTER L'ALIMENTATION SECTEUR AVANT DE 
BRANCHER OU DE DEBRANCHER LES CONNEXIONS 
SUR LA BATTERIE.
MISE EN GARDE: GAZ EXPLOSIF. EVITER LES 
FLAMMES ET LES ETINCELLES. ASSURER UNE 
AERATION SUFFISANTE PENDANT LA CHARGE.

- Utilisez cet appareil comme décrit dans cette notice
  d’emploi. Toute mauvaise manipulation et toute utilisation
  autre que prévue dans cette notice d’emploi n’engagera en
  aucun cas la responsabilité du fabricant.
- Certains véhicules peuvent comporter des systèmes
  électriques et électroniques pouvant être endommages si
  soumis à une tension de démarrage ou des pics de tension
  élevés. Avant de connecter le chargeur à la batterie,
  veuillez lire attentivement la notice de votre véhicule et vous
  assurez que ce n’est pas le cas.
- Le non-respect des consignes de sécurité et d’utilisation
  peut provoquer un risque de choc électrique, d’incendie
  et/ou des blessures aux personnes.
- Suivez scrupuleusement les instructions de branchement /
  débranchement du chargeur données dans ce manuel.
- Cet appareil est prévu uniquement pour une utilisation
  domestique en intérieur.
- N’utilisez pas d’accessoires non recommandés par le
  fabricant! Ils peuvent endommager l’appareil et/ou
  provoquer des blessures.
- DANGER D’ETOUFFEMENT! Gardez le matériel
  d’emballage hors de la portée des enfants.
- Cet appareil ne doit pas être utilisé par des personnes 
  (y compris les enfants) dont les capacités physiques,
  sensorielles ou mentales sont réduites, ou par des
  personnes dénuées d’expérience ou de connaissance, sauf
  si elles ont pu bénéficier, par l’intermédiaire d’une personne
  responsable de leur sécurité, d’une surveillance ou
  d’instructions préalables concernant l’utilisation de cet
  appareil.
- Surveillez les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas
  avec l’appareil.

CONSIGNES  DE SECURITE
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- N’utilisez pas l’appareil dans un environnement ou des
  explosions peuvent se produire, en présence de liquides
  inflammables, de gaz et de poussières.
- N’utilisez pas l’appareil près de sources de flammes et
  d’étincelles. Ne pas fumer à proximité de l’appareil.
- Utilisez l’appareil dans une zone bien ventilée. 
- Gardez l’appareil sec. Ne le plongez pas dans l’eau ni dans
  tout autre liquide.
- N’exposez pas cet appareil à des égouttements d’eau ou à
  des éclaboussures.
- N’utilisez pas l’appareil dans des endroits exposés à
  l’humidité, aux intempéries et dans des lieux mouillés.
- Aucun objet rempli de liquide tel que des vases ne doit être
  placé à proximité de l’appareil.
- Ne couvrez pas cet appareil avec des objets tels que des
  journaux, torchons, rideaux, etc.
- N’exposez pas l’appareil directement aux rayons du soleil
  et à des fortes chaleurs.
- Ne laissez pas le câble pendre sur le bord d'une table, ou
  toucher une surface chaude.
- Lorsque vous débranchez l’appareil, utilisez toujours la
  prise du câble, ne tirez jamais sur le câble lui-même.
- Si le câble d’alimentation ou les pinces sont abimés,
  n’utilisez pas l’appareil.
- Le câble d'alimentation ne peut pas être remplacé. Si le
  câble est endommagé, il convient de mettre l'appareil au
  rebut.
- Ne modifiez pas le câble ni sa prise. Si le câble et/ou la
  prise ne correspondent pas à votre installation électrique,
  faites appel à un technicien qualifié.
- Eviter d’utiliser une rallonge. L’utilisation d’une rallonge non
  adaptée ou en mauvais état peut conduire à un risque de
  choc électrique et à des blessures.
- Ne laissez pas les pinces noire et rouge se toucher entre
  elles, cela peut créer des étincelles, une explosion et créer
  des dommages.
- Avant tout branchement, vérifiez:
          Que l’appareil et ses éléments ne soient pas abîmés.
          Dans ce cas-là, n’utilisez pas l’appareil rapportez-le à
          votre revendeur pour toute inspection et réparation.
          Que la tension indiquée sur la plaque signalétique de
          l’appareil corresponde bien à celle de votre installation
          électrique.

CONSIGNES  DE SECURITE
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- Risque de mélange gazeux explosif. Au cours de leur
  fonctionnement normal, les batteries génèrent des gaz
  explosifs. Il est dangereux de travailler près d'une batterie au
  plomb-acide. Lors du fonctionnement normal d'une batterie,
  des gaz explosifs sont émis. Pour cette raison, il est
  primordial de lire et de suivre les instructions de ce manuel
  chaque fois que vous utilisez votre chargeur.
- Veuillez vérifier que vos batteries peuvent être chargées
  avec ce chargeur. Pour ce faire, référez-vous à la notice
  d’emploi du fabricant.
- Assurez-vous que le taux de charge initial de la batterie à
  charger ne dépasse pas les recommandations du fabricant
  de batterie.
- Les batteries ne doivent pas être mises en fonctionnement
  lors de la charge! Ne démarrer pas le moteur pendant la charge.
- Les batteries non rechargeables ne doivent pas être rechargées.
- Ne rechargez jamais une batterie gelée!
- Portez une protection complète pour vos yeux, ainsi qu’une
  tenue vestimentaire appropriée pour vous prémunir de tout
  contact avec le liquide de batterie. Evitez de vous toucher les
  yeux lorsque vous travaillez sur une batterie. De l’acide, des
  particules d’acide ou de la corrosion pourraient entrer dans
  vos yeux.

- Positionnez le chargeur de batterie aussi loin que possible de
  la batterie.
- Des gaz explosifs peuvent se concentrer à proximité du sol.
  Positionnez le chargeur de batterie aussi haut que possible
  avant utilisation.
- Ne posez pas le chargeur directement au-dessus de la batterie.
- Ne pas ouvrir le boitier de l'appareil. Aucun des composants à
  l’intérieur ne peut ni ne doit être manipulé.
- Ne démontez pas l’appareil vous-même. Tout démontage,
  réparation, vérification devront être réalisés exclusivement
  par une personne qualifiée.
- La borne de la batterie non reliée au châssis doit être connectée
  la première. L’autre connexion doit être effectuée sur le châssis
  loin de la batterie et de la canalisation de combustible. Le
  chargeur de batterie doit alors être raccordé au réseau.
  Après l’opération de charge, débrancher le chargeur de batterie
  du réseau puis retirer la connexion du châssis et enfin la
  connexion de la batterie, dans l’ordre indiqué.

CONSIGNES  DE SECURITE

CONSIGNES DE SECURITE CONCERNANT LES BATTERIES
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- Charge gérée électroniquement multi-étapes.
- Charge avec pinces.
- Indicateur d’inversion de la polarité.
- Redémarrage automatique après une coupure de courant.
- Maintenance de charge automatique.
- Protection contre les courts-circuits.

Modèle

Tension d’entrée

Tension de sortie

Fusible

Type de batterie

Courant de charge

Prise en charge

HF1500

220-240V~, 50/60Hz, 1.4A

12V      , 2A, 6A, 15A

6.3A

Plomb acide, WET, GEL, AGM

2A, 6A, 15A

Batteries 12V/ 6Ah jusqu’à 250 Ah (260Ah pour la maintenance)

PRESENTATION DE L’APPAREIL
 A. Informations techniques

- Retirez tous les accessoires métalliques de type bague,
  bracelet, collier, montre que vous portez lorsque vous
  travaillez à proximité d’une batterie. Assurez-vous de réduire
  le risque de chute d’objet métallique sur ou à l’intérieur de la
  batterie. Risque de court-circuit, voire d’explosion, et de
  brûlure grave.
- Dans de mauvaises conditions, du liquide peut être éjecté de la
  batterie. Evitez tout contact avec ce liquide. En cas de contact
  accidentel, nettoyez à l’eau. Si le liquide entre en contact avec
  les yeux, recherchez en plus une aide médicale. Le liquide
  éjecté des batteries peut causer des irritations ou des brûlures.
- Les batteries usagées doivent être mises au rebut de façon
  sûre. Lisez le chapitre « Mise en rebut » pour en apprendre
  plus sur le recyclage et la protection de l’environnement.
- Respectez les spécifications techniques des batteries à charger,
  ainsi que les recommandations spécifiques de ces batteries
  (par exemple: comment insérer et connecter les batteries, le
  taux de charge, etc.).
- Ne rechargez pas les piles sèches batteries que l’on utilise
  communément dans les appareils domestiques. Elles peuvent
  provoquer un incendie et causer des dommages et blessures
  aux personnes.
- Cet appareil doit être utilisé exclusivement qu’avec des
  batteries de véhicules motorisés ayant une tension de 12V     . 
  Ne connectez pas le chargeur à d’autres systèmes (6V     ,
  24V     , etc.).

CONSIGNES DE SECURITE CONCERNANT LES BATTERIES



B. Description de l’appareil
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Touche CHARGE pour
lancer le mode sélectionné

Ecran LCD

Sélection mode charge :
moto, auto, utilitaire

Aide au démarrage

Reconditionnement batterie

Analyse de l’alternateur

Cordon d'alimentation AC

ATTENTION : L'indicateur         apparait lorsqu'il y a une inversion de polarité, ou si après 
analyse, le chargeur détecte un problème et interrompt la charge.

PRESENTATION DE L’APPAREIL

Pince négative rouge

Support de rangement
pinces

Pince positive noire

Cordon d'alimentation DC

Affichage courant
de charge

Indicateur d'erreur / 
inversion polarité

Icone pinces

Icone reconditionnement 
batterie

Icone statut batterie

Analyse de l’alternateur

Icone test alternateur

Icone aide au démarrage

Affichage tension de
 charge / Compte à rebours

 (aide au démarrage)

Indicateur de basse température

Mode charge cyclomoteur – 2A

Mode charge voiture – 6A

Mode charge utilitaire – 15A

HF1500

A



S’il est nécessaire , enlevez la batterie du véhicule en suivant les instructions données
par le fabricant de la batterie.
Vérifiez la polarité de la batterie. Si des instructions spécifiques sont données pour la
charge par le fabricant, veuillez les suivre ( par exemple le retrait des cosses et autres
dispositifs).
Utilisez les pinces fournies avec le chargeur.

Ensuite, branchez la pince rouge à la polarité positive (+) de la batterie     .

Branchez ensuite la pince noire à la polarité négative (-) de la batterie      .

Branchez le chargeur à l’alimentation électrique     .

Si l’indicateur de polarité          s’allume, cela veut 

dire que les pinces ont été branchées sur leur 
mauvaise polarité. 
Débranchez le chargeur et débranchez les câbles. 
Recommencez la procédure en respectant bien 
l’ordre de branchement.

ATTENTION : Apres l’opération de charge, 
débrancher le chargeur de batterie du réseau 
électrique puis retirer la connexion du châssis 
et enfin la connexion de la batterie, dans l’ordre 
indiqué ci-dessous :
- Débranchez le chargeur de batterie.
- Enlevez en premier la pince noire (polarité 
  négative -).
- Enlevez après la pince rouge (polarité positive +).
- Remettez si nécessaire les cosses sur la batterie.
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UTILISATION

Le chargeur doit être utilisé exclusivement avec des batteries  de  véhicules  
motorisés ayant une tension de 12V DC. Ne connectez pas  le  chargeur  à des
systèmes de 6V DC ou 24V DC ou d’autres systèmes.   

Vérifiez si l’appareil et les câbles ne soient pas abîmés. Si c’est le cas, ne les utilisez
pas et rapportez-les à votre revendeur pour toute inspection et réparation.  
Vérifiez si  la  tension  indiquée  sur  la  plaque signalétique ( ou notice d’instructions )
de  la  batterie  à charger est compatible avec cet appareil (12V). 
Ayez  avec  vous  la  notice  d’instructions  de  la  batterie  à charger, si possible. Il
pourrait donner des instructions spécifiques lors de la charge (par exemple le retrait
des cosses, etc.).
Posez l’appareil sur une surface plane et stable. Veuillez laisser suffisamment
d’espace autour de l’appareil pour une libre circulation de l’air et pour pouvoir accéder
plus facilement aux branchements.

ATTENTION: La borne de la batterie non reliée au châssis doit être connectée la
première. L’autre connexion doit être effectuée sur le châssis loin de la batterie et de la 
canalisation de combustible.
Le chargeur de batterie doit alors être raccordé au réseau.
Après l’opération de charge, débrancher le chargeur de batterie du réseau puis retirer 
la connexion du châssis et enfin la connexion de la batterie, dans l’ordre indiqué.      

A. Installation de l’appareil

B. Branchement du chargeur de batterie

C. Débranchement de la batterie

HF15
00



Lorsque le chargeur a été correctement 
branché sur le secteur, il se met 
automatiquement en mode veille et 
l’écran LCD affiche la tension de charge 
(V). L’appareil est alors prêt pour emploi.

Note: 
Si aucune batterie n’est raccordée ou
si une batterie est raccordée 
incorrectement (pas de contact entre
la pince et le connecteur), l’icône

“pinces”          et l’icône « statut

batterie » vide          , vont clignoter à
l’écran.

Si les pinces ont été branchées sur
leur mauvaise polarité, l’indicateur de

polarité         et les icones “+” et “–” à

l’intérieur de la batterie vont clignoter à   
l’écran :

Dans ce cas, débranchez le chargeur 
et débranchez les câbles. 
Recommencez la procédure en 
respectant bien l’ordre de 
branchement et la polarité des câbles.
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D. Charge avec les pinces

     - Charge batterie cyclomoteur
     - Charge batterie voiture
     - Charge batterie utilitaire

Mode cyclomoteur 2A (Appuyez une 
fois): Ce mode est approprié pour la 
charge de batteries de faible capacité. 
Le chargeur va délivrer un courant de 
charge maximal de 2A. Une fois le 
mode actionné, “2,0A” (sur la partie 

haute du LCD) et le logo « moto »          

vont clignoter à l’écran. La partie 
inférieure de l’écran affiche la tension 
de charge de la batterie connectée. 
Avant de débuter la charge, l’icône des 
pinces, des flèches et de la batterie 
vont s’afficher à l’écran :

Mode voiture 6A (Appuyez deux 
fois): Ce mode est approprié pour la 
charge de batteries de voiture. Le 
chargeur va délivrer un courant de 
charge maximal de 6A. Une fois le 
mode actionné, “6,0A” (sur la partie 
haute du LCD) et le logo « voiture »    
                vont clignoter à l’écran. La 
partie inférieure de l’écran affiche la 
tension de charge de la batterie 
connectée. Avant de débuter la 
charge, l’icône des pinces, des flèches 
et de la batterie vont s’afficher  à 
l’écran :

1. Choisissez à l’aide du bouton             

               le mode souhaité:



Mode utilitaire 15A (Appuyez trois 
fois): Ce mode est approprié pour la 
charge de batteries de véhicule utilitaire. 
Le chargeur va délivrer un courant de 
charge maximal de 15A. Une fois le mode 
actionné, “15,0A” (sur la partie haute du 

LCD) et le logo « utilitaire »                vont 

clignoter à l’écran. La partie inférieure de 
l’écran affiche la tension de charge de la 
batterie connectée. Avant de débuter la 
charge, l’icône des pinces, des flèches et 
de la batterie vont s’afficher 3 secondes à 
l’écran :

Une fois le courant de charge 
sélectionné, appuyez sur la 

touche            pour débuter la 

charge. Attendez quelques 
secondes, la charge 
commence automatiquement.

L’écran affiche alors le courant et la 
tension de charge, ainsi que le mode 
sélectionné. Des pointillés s’activent du 
haut vers le bas entre les pinces et la 
batterie.

Erreur charge : Attention, en début puis 
en cours de charge, des tests 
automatiques peuvent être effectués par 
le chargeur. Si après analyse, aucune 
anomalie n'est détectée, la charge 
reprend normalement. Si une anomalie 

est détectée, l'indicateur d'erreur          et 

l’icône batterie vide clignotent à l’écran. 

Dans ce cas, veuillez vérifier si les 
branchements et le réglage du mode 
sont  correctement effectués. Vérifiez 
si l’appareil n’est pas endommagé ou 
s’il n’a pas rencontré de problèmes. Si 
le problème ne vient pas du chargeur, 
vérifiez l’état de votre batterie. Si c’est 
votre batterie qui pose problème, 
référez-vous à sa notice d’emploi pour 
régler le problème, ou faites appel à un 
technicien qualifié pour faire vérifier 
votre batterie.
- Si le chargeur surchauffe, le processus
  de charge va s’arrêter automatiquement

  et l'indicateur d'erreur        et l’icône

  batterie à moitié vide vont clignoter à
  l’écran: 

   Débrancher le chargeur et le laisser
   refroidir quelques minutes. Veuillez
   vérifier à ce que l’espace autour de
   l’appareil est suffisant pour assurer une
   libre circulation de l’air.
-  Si le chargeur détecte que la batterie
   est sulfatée, le processus de charge
   va s’arrêter automatiquement et le mode
   reconditionnement va se lancer
   automatiquement. Voir Mode
   reconditionnement pour plus de détails.

Maintenance de charge (Floating) : 
Lorsque la charge est terminée, 
l’indicateur « FLO » apparait à l’écran 
pour signaler que l’appareil est désormais 
en mode maintenance de charge 
(FLOATING). 
Cela veut dire que le chargeur va 
maintenir la charge effectuée pour que
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la batterie ne se décharge pas. Tant que 
le chargeur de batterie reste branché à 
l’alimentation et à la batterie chargée, le 
mode «floating» continuera à fonctionner.

Appuyez sur le bouton              pour sortir 

du mode maintenance de charge et 
sélectionner un autre mode d’opération, 
ou débranchez le chargeur selon les 
instructions suivantes :
  - Débranchez le chargeur de batterie.
  - Enlevez en premier la pince noire
    (polarité négative -).
  - Enlevez après la pince rouge (polarité
    positive +).
  - Remettez si nécessaire les cosses sur
    la batterie.
  
Mode «basse température»: Le 
chargeur de batterie se met 
automatiquement en mode « basse 

température » “       ”  lorsque la 

température ambiante descend 
en-dessous de 0 degrés. L’appareil va 
compenser en température.
Lorsque la température ambiante revient 
à des conditions normales, le mode 
«basse température» s’arrête 
automatiquement.
Note : Le ventilateur interne s'allume à 
intervalles réguliers pour capter la 
température externe et ajuster la tension 
de charge de façon optimale.

ATTENTION: La batterie du véhicule 
doit être entièrement chargée avant le 
test del’alternateur. Démarrez ensuite 
le moteur, boite de vitesse au 
point-mort.

Vérification «sans charge»
Ce premier test vous permettra de définir 
si l’alternateur de votre véhicule alimente 
correctement votre batterie.
Tous les accessoires du véhicule doivent 
être éteints.
     1. Branchez le chargeur à la batterie
          (comme décrit ci-dessus). 

E. Fonction analyse de l’alternateur

2. Sélectionnez le mode analyse de
    l’alternateur, en appuyant trois fois
    sur la touche « Analyse de

    l’alternateur ». L’icône         clignote

    trois secondes à l’écran.

3. Apres 3 secondes, l’analyse de
    l’alternateur débute. L’icône         se
    fige et « CHECK » clignote a
    l’écran.

4. A la fin de l’analyse, deux
    possibilités:
     - Si l’alternateur est en bon
        fonctionnement, l’indicateur «
        GOOD » apparait à l’écran.

       -si une tension anormale est
        détectée, l’indicateur « ALT » et

        l'indicateur d'erreur  

        apparaissent à l’écran. Cela
        signifie que la tension délivrée
        par l’alternateur n’est pas 
        conforme. Dans ce cas, faire
        vérifier votre alternateur par un
        réparateur qualifié.

A

A
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     5. Appuyez sur le bouton « Analyse de
          l’alternateur » pour sortir du test
          alternateur et sélectionner un autre
          mode d’opération.

Vérification «avec charge»
Ce deuxième test vous permettra de
définir si l’alternateur de votre véhicule
est capable d’alimenter correctement la   
batterie et les accessoires électriques du 
véhicule. 
Faire fonctionner le maximum de
consommateurs électriques (phares,
essuie-glaces, climatisation, ventilateur, 
etc...). Ensuite, effectuez l’opération 
comme décrite ci-dessus.

Cette fonction permet de « revivifier » 
votre batterie. Sélectionnez ce mode pour 
les batteries complètement déchargées et 
les batteries trop utilisées.
Nous vous conseillons d’effectuer 
périodiquement une remise à plat de la 
batterie pour la maintenir en bon état de 
marche. Cela est vivement recommandé 
pour les vieilles batteries.
Note : 

1. Branchez le chargeur à la batterie
    selon les instructions. 

2. Sélectionnez le mode   

    «reconditionnement»          , les icones

    vont s’afficher à l’écran comme
    ci-dessous : 

F. Reconditionnement batterie
G. Aide au démarrage

Il faudra jusqu'à 24h (voire plus pour 
certaines batteries) pour restaurer les 
performances de la batterie.
Pour arrêter ce mode de 
fonctionnement, sélectionnez un autre 
mode ou débranchez l’appareil. Notez 
que vous pouvez arrêter l’opération 
plus tôt que prévu ou choisir un autre 
mode.
Si vous avez effectué cinq fois un 
reconditionnement de la batterie mais 
que cela n’améliore pas les 
performances de celle-ci, veuillez 
cesser de l’utiliser et mettez-la au 
rebut.

L’aide au démarrage s’utilise dans le 
cas d’une décharge légère de la 
batterie. La bàtterie de votre véhicule 
va être chargée a fort courant de 
charge pendant 240 secondes, puis 
40A supplémentaires vont être délivrés 
pendant 5 secondes au moment du 
démarrage.
Si votre véhicule ne démarre pas, 
veuillez procéder à une charge 
complète de la batterie avant nouvel 
essai. Dans le cas d’un véhicule de 
grosse cylindrée ou de profonde 
décharge de votre batterie, il est 
conseillé d’utiliser des câbles de 
démarrage ou un booster de 
démarrage plus puissant, disponibles 
dans votre magasin Norauto.

1. Brancher le chargeur en respectant
    les indications listés dans la notice
    (B. Branchement du chargeur de
    batterie).
2. Appuyer sur la touche “Aide au
    démarrage »           .  Les icones

    ci-dessous vont s’afficher a l’écran
    LCD :
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Lorsqu’une batterie au plomb
commence à se décharger, des
sulfates de plomb commencent à
s’accumuler sur les électrodes. Ce
phénomène réduit la capacité
de la batterie à maintenir une 
charge complète.
Un reconditionnement périodique 
est recommandé pour maintenir 
des performances optimales, 
surtout pour les batteries anciennes. 
Le chargeur envoie une série de 
pulsions électriques pour détruire 
la structure crystalline des
sulfates de plomb.



     La partie inférieure de l’écran va
     afficher la tension de charge actuelle
     de la batterie.

3. Apres 3 secondes, un compte à
    rebours de 240 secondes s’affiche à
    l’écran.
    L’appareil recharge la batterie a un
    courant de 15A. Les icones ci-dessous
    vont s’afficher à l’écran :

    Note: 

      est complètement chargée, il est
      possible que la fonction « Aide au
      démarrage » ne débute pas. 

      manuellement arrêté en pressant à
      nouveau la touche “Aide du

      démarrage”          . L’appareil va

      revenir automatiquement en mode

      veille.

4. Une fois le compte à rebours à “0”,
    l’appareil émet un signal sonore.

    L’icône “Aide au démarrage”           va

    clignoter à l’écran, indiquant que votre
    véhicule est prêt à être démarré.     
    L’écran LCD va alors s’afficher comme
    ci-dessous : 

5. Démarrer le véhicule en respectant les
    préconisations du constructeur.  
    Actionner le démarreur de 3 à 5
    secondes maximum.
  
6. Après démarrage, l’appareil va
    automatiquement ajuster le courant de
    charge à 2A pendant 5 minutes, puis
    revenir automatiquement au mode de
    charge précédent.

    IMPORTANT: La fonction “Aide au
    démarrage” nécessite une période de 
    refroidissement. Attendre 5 minutes
    avant toute nouvelle tentative.

7.  Débranchez le chargeur selon les
     instructions suivantes :
     - Débranchez le chargeur de batterie.
     - Enlevez en premier la pince noire
       (polarité négative -).
     - Enlevez ensuite la pince rouge
       (polarité positive +).
     - Remettez si nécessaire les cosses
       sur la batterie.

13
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Suivez ces instructions pour garder votre appareil dans un bon état de propreté. Un appareil 
propre et en bon état de marche amènent de meilleurs résultats et allonge sa durée de vie.

A. Nettoyage
ATTENTION ! N’utilisez pas de produits qui peuvent endommager l’appareil (produits 
abrasifs, corrosifs, alcools, nettoyants vapeur, chiffons rêches, grattoirs, etc.).
L’appareil doit être complètement éteint, débranché et refroidi avant le nettoyage.
N’installez pas l’appareil dans un lave-vaisselle pour le nettoyage !
Pour nettoyer l’appareil, essuyez sa surface avec un chiffon sec et doux.

B. Maintenance
L’appareil ne nécessite pas d’entretien. Si une quelconque maintenance doit être effectuée, 
celle-ci doit être apportée par un technicien qualifié.

C. Rangement
Pour éviter tout accident, en particulier avec les enfants, et pour éviter la perte des 
accessoires, rangez l’appareil et ses accessoires dans un endroit sec et frais, à l’abri de 
l’humidité et hors de la portée des enfants.

NETTOYAGE, MAINTENANCE ET RANGEMENT

Si vous rencontrez des problèmes avec le chargeur, le tableau ci-dessous peut vous aider à 
régler votre problème. 

Si les solutions ci-dessous ne résolvent pas votre problème, veuillez rapporter l’appareil à 
votre agent de service pour inspection. Ne portez aucune réparation ou maintenance par 
vous-même.

PROBLEMES CAUSES POSSIBLES

L’appareil n’est pas branché 
ou mal branché

SOLUTIONS

Faites appel à un technicien 
qualifié pour qu’il inspecte votre 
installation électrique

Faites appel à votre son service 
après vente ou à des personnes 
qualifiées pour inspection ou 
réparation 

Si la batterie a une tension autre 
12V, veuillez ne pas la charger

Ne chargez pas la batterie avec 
ce chargeur

Veuillez modifier les réglages 
effectués

Veuillez éteindre et débranchez 
l’appareil et le laisser au repos

Branchez fermement l’appareil 
à une prise de courant

Votre installation électrique 
pose problème

Les câbles sont 
endommagés 

La tension n’est pas correcte 
(12V) 

La tension de la batterie 12V 
a chuté sous 4V

Il y a un problème avec les 
réglages

L’appareil a été trop utilisé

L’appareil est 
allumé mais ne 
fonctionne pas 

L’appareil 
surchauffe

L’appareil ne 
fonctionne pas

GUIDE DEPANNAGE
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MISE EN REBUT

Les produits électriques ne doivent pas être mis au rebut avec les produits ménagers.

Selon la Directive Européenne 2002/96/EC pour le rebut des matériels électriques et 
électroniques et de son exécution dans le droit national, les produits électriques usagés 
doivent être collectés séparément et disposés dans des points de collecte prévus à cet 
effet.

Adressez-vous auprès des autorités locales ou de votre revendeur pour obtenir des 
conseils sur le recyclage.

Les batteries usagées peuvent avoir des effets négatifs pour l’environnement et pour la 
santé des personnes à cause des substances toxiques présentes dans ces batteries. Les 
batteries usagées doivent être collectées séparément et disposées dans des points de 
collecte prévus à cet effet.

Adressez-vous auprès des autorités locales ou de votre revendeur pour obtenir des 
conseils sur le recyclage.

En effectuant ces gestes, vous participez à la protection de l’environnement.



Conformiteit met de gepaste veiligheidsnormen. 

Deze batterijlader is uitsluitend voor binnengebruik bedoeld.

Apparaat van Klasse II. Een aansluiting op de aarde is niet nodig.

Waarschuwing! Om het risico van kwetsuren te verkleinen moet de 
gebruiker de instructiehandleiding lezen.

Elektrische apparaten niet weggooien bij het huishoudelijk afval.

              We verzoeken u van deze gebruiksaanwijzing volledig en aandachtig te lezen
              voor een goed gebruik en bewaring van uw product.

Gefeliciteerd met uw nieuwe aankoop! Dit product is een NORAUTO batterijlader model 
HF1500. 
Model HF1500 is een volautomatische batterijlader. Zijn voornaamste functies, die via 4 
functietoetsen kunnen worden gekozen, zijn de volgende :
- Het opladen van lichte batterijen type rijwielen met hulpmotoren (motoren, brommers enz.).
- Het opladen van autobatterijen.
- Het opladen van batterijen van bedrijfsvoertuigen.
- Testen van de dynamo.
- De revisie van uw batterij.
- Hulp bij het starten van uw voertuig.

Na het uitpakken van uw apparaat moet u nagaan of het volledig en in goede werkingsstaat 
is. Als het apparaat beschadigd is, een gebrek vertoont of stukken ontbreken, gebruik het 
dan niet en breng het naar uw dealer of naverkoopdienst.

Berg alle verpakkingen buiten het bereik van kinderen op. Er bestaat een risico van ongeval 
als kinderen met de verpakkingen spelen.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.

Als u dit product aan een derde meegeeft, overhandig hem dan ook de gebruiksaanwijzing.
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LEES VOOR HET LADEN DE GEBRUIKSAANWIJZING
VOOR GEBRUIK BINNENSHUIS OF NIET BLOOTSTELLEN 
AAN REGEN. 
DE VOEDING AFKOPPELEN VOORDAT U DE 
CONNECTIES MET DE BATTERIJ VERBINDT OF
UITSCHAKELT.
OPGEPAST: ONTPLOFBAAR GAS. VERMIJD VLAMMEN
EN VONKEN.  ZORG VOOR VOLDOENDE VERLUCHTING
TIJDENS HET OPLADEN.

- Gebruik  dit  apparaat  zoals  beschreven in deze
  handleiding. De fabrikant kan niet aansprakelijk worden
  gesteld voor elke slechte hantering en elk ander gebruik
  dan voorzien in deze handleiding. 
- Voertuigen kunnen elektrische en elektronische systemen
  hebben (bijv. motormanagementsystemen, GSM’s) die
  beschadigd kunnen raken indien onderworpen aan hoge
  startspanningen en spanningspieken. Vooraleer het toestel
  aan te sluiten op het voertuig moet ude handleiding van het
  voertuig lezen om zeker te zijn dat extern opladen
  toegelaten is.
- Niet-naleving van deze veiligheidsen gebruiksvoorschriften 
  kan  een  risico  van  elektrische schok, brand en/of
  kwetsuren veroorzaken. 
- Volg de instructies voor het aansluiten en loskoppelen van
  de batterijladerkabels of batterijpolen.
- Dit apparaat is alleen voorzien voor binnengebruik. 
- Gebruik geen accessoires die niet zijn aanbevolen door de
  fabrikant!  Deze  kunnen het apparaat beschadigen en/of
  kwetsuren veroorzaken. 
- VERSTIKKINGSGEVAAR! Houd het verpakkingsmateriaal
  buiten bereik van kinderen. 
- Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen 
  (inclusief kinderen) met beperkte fysische, zintuiglijke of
  mentale vermogens of door personen met gebrek aan 
  ervaring  of  kennis, behalve als ze dankzij een voor de
  veiligheid verantwoordelijke persoon kunnen  genieten  van
  toezicht of voorafgaande instructies betreffende het gebruik
  van dit apparaat.
- Houd kinderen in het oog om zeker te zijn dat ze niet spelen
  met het apparaat.
- Gebruik  het  apparaat  niet  in  een  omgeving  waarin  zich 

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
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  ontploffingen kunnen voordien, in aanwezigheid van
  ontvlambare vloeistoffen, gassen en stofontwikkeling. 
- Gebruik het apparaat niet in de buurt van naakte vlammen
  en vonken.
- Gebruik het apparaat in een goed verluchte zone. 
- Houd het apparaat droog. Dompel het niet onder in water
  en evenmin in enige andere vloeistof. 
- Stel dit apparaat niet bloot aan druip- of spatwater.
- Gebruik het apparaat niet op plaatsen die zijn blootgesteld
  aan vochtigheid, aan weer en wind en op vochtig plaatsen. 
- Geen enkel met vloeistof gevuld voorwerp zoals vazen mag
  op het apparaat worden geplaatst.
- Dek dit apparaat niet af met voorwerpen zoals kranten,
  dweilen, gordijnen enz.
- Stel het apparaat niet rechtstreeks bloot aan zonnestralen
  en aan grote warmte.
- Laat de kabel niet over de rand van een tafel hangen of een
  heet oppervlak raken.
- Als  u  het  apparaat  loskoppelt,  gebruik  dan  steeds  de
  stekker van de kabel; trek nooit aan de kabel zelf. 
- Als  de kabels beschadigd zijn, gebruik het apparaat dan
  niet. 
- Pas  de  kabel  en  zijn  stekker  niet  aan  en  beschadig 
  deze  ook  niet.  Als  de kabel en/of het  stopcontact niet
  geschikt zijn voor uw elektrische installatie,doe dan een
  beroep op een bekwame technicus om deze de elektrische
  installatie te laten aanpassen. 
- Een verlengkabel mag niet worden gebruikt tenzij absoluut
  noodzakelijk. Gebruik van een verkeerde verlengkabel kan
  een risico van brand en elektrische schok opleveren.
- Breng de zwarte en de rode pooltangen niet met elkaar in
  contact.  dit  kan  immers  een ongeval zoals een
  ontploffing doen ontstaan en schade veroorzaken. 
- Voor elke loskoppeling het volgende nagaan:
         Of het apparaat en zijn elementen  niet  beschadigd 
         zijn. In  dit  geval  het  apparaat  niet gebruiken en het
         terugbrengen naar uw dealer voor inspectie en
         eventuele herstelling.  
         Of de spanning aangegeven op het identificatieplaatje
         van het apparaat wel overeenkomt met deze van uw
         elektrische installatie.
- Plaats de batterijlader zo ver verwijderd van de batterij als  
  de kabels dat toelaten. 
- Explosieve gassen kunnen zich ophopen bij de grond.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
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- WAARSCHUWING: Risico van explosieve gassenmengsels.
  Werken in de buurt van een lood-zuurbatterij is gevaarlijk.
  Batterijen genereren explosieve gassen tijdens het normale
  batterijbedrijf. Om deze reden is het uiterst belangrijk telkens
  vooraleer u uw batterijladergebruikt u deze handleiding
  leest en de instructies precies opvolgt. 
- Gelieve  te  controleren  of  uw  batterijen  kunnen  worden 
  opgeladen met deze lader, raadpleeg daarvoor de
  handleiding van de fabrikant. 
- Zorg dat de aanvankelijke laadsnelheid de vereisten van de
  batterijfabrikant niet overschrijdt. 
- De batterijen mogen niet in werking worden gesteld tijdens
  het laden!  
- Niet oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen.
- Laad een bevroren batterij nooit opnieuw op!
- Verwijder persoonlijke metalen elementen zoals ringen,
  armbanden, halskettingen en uurwerken voor het werken
  met een lood-zuurbatterij. Let goed op om het risico te
  verkleinen van een metalen voorwerp op de batterij te laten
  vallen. Dit kan vonken veroorzaken of de batterij of andere
  elektrische onderdelen kortsluiten en leiden tot een
  ontploffing of ernstige brandwonden. 

  Plaats de batterijlader zo hoog mogelijk boven het
  grondniveau.
- Plaats de batterijlader niet boven op de batterij. 
- Open de behuizing niet. Geen door de gebruiker zelf
  herstelbare onderdelen aanwezig.
- Demonteer het apparaat niet zelf. Elke demontage, herstelling,
  inspectie mag alleen  door een ervaren persoon worden
  uitgevoerd.
- De pool van de niet met het chassis verbonden batterij
  moet als eerste worden aangesloten. De andere aansluiting
  moet plaatsvinden op het chassis ver van de batterij en van
  de branstofleiding.De batterijlader moet dan worden
  aangesloten op het elektriciteitsnet.
  Na de laadverrichting de batterijlader loskoppelen van het
  stroomnet en dan de aansluiting losmaken van het chassis
  en tenslotte de aansluiting van de batterij, in de aangegeven
  volgorde.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES IN VERBAND MET BATTERIJEN
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- Lading elektronisch beheerd in meerdere stappen.
- Laden met klemmen.
- Polariteitsomwisselingsindicator.
- Automatische herstart na een stroomonderbreking.
- Automatische instandhouding van lading.
- Bescherming tegen kortsluitingen.

Model

Ingangsspanning

Uitgangsspanning

Zekering

Type batterij

Laadstroom

Oplaadstopcontact

HF1500

220-240V~, 50/60Hz, 1.4A

12V      ,  2A, 6A, 15A

6.3A

Lead-Acid, WET, GEL, AGM

2A, 6A, 15A

Batterijen 12V/ 6Ah tot 250 ah (260ah voor het onderhoud)

VOORSTELLING VAN HET APPARAAT

A. Technische informatie

- Draag volledige ogenbescherming en geschikte kleding om
  bescherming te verschaffen tegen contact met batterij.
  Vermijd de ogen aan te raken tijdens het werken met een
  batterij. Zuur, zuurpartikels of corrosieve stoffen kunnen in
  de ogen terechtkomen. 
- In slechte weersomstandigheden kan vloeistof uit de 
   batterij  worden  weggespoten,  vermijd  elk contact met
   deze vloeistof. In geval van ongewild contact met water
   reinigen.  Als  de  vloeistof in contact  komt  met  uw  ogen, 
   moet  u  onmiddellijk  medische  hulp  vragen.  De uit de
   batterijen wegspuitende vloeistof kan irritaties of
   brandwonden veroorzaken.
- Versleten batterijen moeten veilig worden opgeruimd.  Lees
   het hoofdstuk “Opruiming”  om  meer te vernemen over de
   recyclage en de bescherming van het milieu.   
- Respecteer de technische  specificaties  van  de  op  te 
   laden  batterijen,  evenals  de  specifieke aanbevelingen 
   van  deze  batterijen ( bijvoorbeeld:  hoe  de  batterijen 
   inzetten  en  uithalen, het laadvermogen enz.). 
- Laad geen Droge-celbatterijen op die men normaal gebruikt
  in huishoudapparaten. Deze kunnen een brand doen
  ontstaan en schade en kwetsuren veroorzaken. 
- De lader mag alleen worden gebruikt met batterijen van
  motorvoertuigen met een bedrijfsspanning van 12V
  gelijkstroom. Sluit de lader niet aan op andere systemen
  (6V      , 24V       enz.).

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
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Toets ‘Charge’ om de gekozen 
modus te laten beginnen

LCD-scherm

Selectie oplaadmodus: motorfiets, 
auto, bedrijfsvoertuig

Hulp bij het starten

Herconditionering batterij

Analyse van de alternator

Wisselstroom stopcontact

OPGELET: De indicator         verschijnt als er een polariteitsomwisseling plaatsvindt of als 
de lader na analyse een probleem detecteert en het laden onderbreekt.

VOORSTELLING VAN HET APPARAAT

Zwarte negatieve klem

Klemmen drager

Rode positieve klem

Gelijkstroom stopcontact

Weergave laadstroom
Indicator van fout/ 
polariteitsomkering

Icoon klemmen

Icoon herconditionering 
batterij

Icoon statuut batterij

Analyse van de dynamo

Icoon alternatortest

Icoon hulp bij het starten

Weergave laadspanning /
 Countdown (hulp bij het starten)

Indicator van lage temperatuur

Laadmodus motorfiets – 2A

Autolaad modus – 6A

Laadmodus bedrijfsvoertuig – 15A

HF1500

A



23

Als het nodig is, doe dit dan volgens de instructies gegeven door de fabrikant van de 
batterij.
Controleer de polariteit van de batterij. Als specifieke instructies voor het opladen 
worden gegeven door de fabrikant, volg deze dan op (bijvoorbeeld het wegnemen van 
de kabelschoenen en andere inrichtingen).
Gebruik de met de lader meegeleverde klemmen.
Bevestig de kabel van de klemmen op de lader.
Sluit vervolgens de rode klem  aan op de 
positieve polariteit (+) van de batterij      .
Sluit vervolgens de zwarte klem aan op de 
negatieve polariteit (-) van de batterij      .
Sluit de lader aan op de elektrische voeding     .
Als de polariteitsindicateur         oplicht, wil dit 

zeggen dat de klemmen op hun verkeerde 
polariteit werden aangesloten. Koppel de lader 
en de kabels los. Herbegin de procedure met 
correcte naleving van de aansluitingsvolgorde.

OPGELET: Na de laadverrichting de batterijlader 
loskoppelen van het stroomnet en dan de 
aansluiting losmaken van het chassis en 
tenslotte de aansluiting van de batterij, in de 
hieronder aangegeven volgorde:
- Koppel de lader los van de batterij.
- Verwijder eerst de zwarte poolklem (negatieve 
  polariteit -).
- Verwijder vervolgens de rode poolklem (positieve 
  polariteit +).
- Breng indien nodig de kabelschoenen weer aan op de batterij.

1

   2
    3

GEBRUIK

De lader mag alleen worden gebruikt met batterijen van motorvoertuigen met een 
bedrijfsspanning van 12V gelijkstroom. Sluit de lader niet aan op systemen van 
6Vdc of 24Vdc of op andere systemen.

Controleer of het apparaat en de kabels niet beschadigd zijn. Als dit wel zo is, gebruik 
ze dan niet en neem contact op met uw dealer voor een inspectie of eventuele 
herstelling.
Ga na of de spanning aangegeven op het identificatieplaatje (of in de handleiding) van 
de op te laden batterij compatibel is met dit apparaat (12V).
Neem de handleiding van de op te laden batterij erbij indien mogelijk. Deze kan 
specifieke instructies geven bij het opladen (bijvoorbeeld het wegnemen van de 
kabelschoenen enz.).
Plaats het apparaat op een vlak en stabiel oppervlak. Laat voldoende ruimte rond het 
apparaat voor een vrije luchtcirculatie en om gemakkelijker toegang te hebben tot de 
aansluitingen.

OPGELET: De pool van de niet met het chassis verbonden batterij moet als eerste 
worden aangesloten. De andere aansluiting moet plaatsvinden op het chassis ver van 
de batterij en van de branstofleiding.
De batterijlader moet dan worden aangesloten op het elektriciteitsnet.
Na de laadverrichting de batterijlader loskoppelen van het stroomnet en dan de 
aansluiting losmaken van het chassis en tenslotte de aansluiting van de batterij, in de 
aangegeven volgorde.

A. Installatie van het apparaat

B. Aansluiten van de batterijlader

C. Loskoppelen van de batterij
HF15

00



Als de lader correct werd aangesloten op 
de netvoeding, gaat deze automatisch 
over naar standby en het LCD-scherm 
geeft de laadspanning (V) weer. Het 
apparaat is nu klaar voor gebruik.

Nota: 
Als geen enkele batterij is aangesloten 
of als een batterij fout is aangesloten 
(geen contact tussen de klem en de 

connector), de icoon “klemmen”   

en de icoon « statuut batterij » leeg      

          knipperen op het scherm.

Als de klemmen werden aangesloten 

op een verkeerde polariteit          en de 

iconen “+” en “–” binnen in de batterij 
beginnen te knipperen op het scherm:

In dit geval de lader en en de kabels 
loskoppelen. Herbegin de procedure 
met correcte naleving van de 
aansluitingsvolgorde en de polariteit 
van de kabels.
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D. Opladen met de klemmen

     - Opladen batterij motorfiets
     - Opladen batterij auto
     - Opladen batterij bedrijfsvoertuig

Motorfietsmodus 2A (1 keer 
drukken): Deze modus is gepast voor 
het opladen van batterijen met kleine 
capaciteit. De lader zal een maximale 
laadstroom van 2A leveren. Zodra de 
modus geactiveerd is, zullen “2,0A” (in 
het bovengedeelte van de LCD) en het 
logo « moto »             knipperen op het 
scherm. Het onderste gedeelte van het 
scherm geeft de laadspanning van de 
aangesloten batterij weer. Vooraleer 
het opladen te starten zullen het 
icoontje van de klemme n, van de 
pijlen en van de batterij gedurende op 
het scherm worden weergegeven:

Motorfietsmodus 6A (Twee keer 
drukken): Deze modus is gepast voor 
het opladen van auto's. De lader zal 
een maximale laadstroom van 6A 
leveren. Zodra de modus geactiveerd 
is, zullen “6,0A” (in het bovengedeelte 
van de LCD) en het logo « auto »   
knipperen op het scherm. Het onderste 
gedeelte van het scherm geeft de 
laadspanning van de aangesloten 
batterij weer. Vooraleer het opladen te 
starten zullen het icoontje van de 
klemmen, van de pijlen en van de 
batterij gedurende op het scherm 
worden weergegeven:

1. Kies de gewenste modus met

    behulp van de            knop:



In dat geval, ga dan na of de 
aansluitingen en de afstelling van de 
modus correct werden uitgevoerd. Ga 
na of het apparaat niet beschadigd is 
of geen problemen heeft ondervonden. 
Als het probleem niet van de lader 
afkomstig is, controleer dan de 
toestand van uw batterij. Als uw 
batterij problemen geeft, raadpleeg
dan haar handleiding om dit probleem 
te verhelpen, of doe een beroep op een 
bekwame technicus om uw batterij te 
inspecteren.

- Als de lader oververhit is, zal het
  laadproces automatisch stilvallen en
  zullen de foutindicator          en het
  icoontje batterij half leeg op het scherm
  beginnen te knipperen: 

  Schakel de batterij uit en laat ze enkele
  minuten afkoelen. Controleer of er rond
  het apparaat voldoende ruimte is om een
  vrije circulatie van de lucht mogelijk te
  maken.
- Als de lader detecteert dat de batterij
  gesulfateerd is, zal het laadproces
  automatisch stilvallen en wordt de
  herconditioneringsmodus automatisch
  gestart. Zie Herconditioneringsmodus
  voor meer bijzonderheden.

Ladingsonderhoud (Floating) : Als het 
opladen voltooid is, verschijnt de indicator 
"FLO" op het scherm om aan te geven dat 
het apparaat voortaan in 
ladingsonderhoud modus staat 
(FLOATING). 
Dit wil zeggen dat de lader de uitgevoerde 
oplading bewaart zodanig dat de batterij 
niet ontladen geraakt. 

Modus bedrijfsvoertuig 15A (Drie keer 
drukken): Deze modus is geschikt voor 
het opladen van bedrijfsvoertuigen. De 
lader zal een laadstroom leveren van 
maximaal 15A. Zodra de modus is 
geactiveerd, zal “15,0A” (op het bovenste 
deel van de LCD) en het logo « 

bedrijfsvoertuig »             op het scherm 

knipperen. In het onderste deel van het 
scherm staat de laadspanning van de 
aangesloten batterij. Voordat het opladen 
begint, wordt het icoontje van de 
klemmen, van de pijlen en van de batterij 
3 seconden op het scherm weergegeven:

Zodra de laadstroom is gekozen, 
drukt u op de toets          om 
het opladen te laten beginnen. 
Wacht enkele seconden, het 
opladen begint automatisch.
Het scherm geeft dan de stroom en de 
laadspanning weer evenals de 
geselecteerde modus. Er worden 
stippellijnen geactiveerd van boven naar 
onder tussen de klemmen en de batterij.

Fout bij het opladen : Opgelet, er 
kunnen tijdens het oplaadproces 
verschillende types fouten worden 
gedetecteerd:
- In het begin, en vervolgens tijdens het
  opladen kunnen er automatische testen
  worden uitgevoerd door de oplader.
  Indien er na analyse geen afwijking
  wordt gedetecteerd, hervat het opladen
  op de normale manier. Als er een
  afwijking wordt gedetecteerd, worden de
  foutindicator          en het icoontje lege
  batterij op het scherm weergegeven.

25

GEBRUIK

2.



Zolang de batterijlader aangesloten blijft 
op de voiding en de batterij opgeladen 
blijft, zal de “floating”-modus ook blijven 
werken.

Druk op de CHARGE-knop om de 
ladingsonderhoudmodus te verlaten en 
selecteer een andere werkmodus of 
koppel de lader los volgens de 
onderstaande instructies :
- Koppel de lader los van de batterij.
- Verwijder eerst de zwarte poolklem 
(negatieve polariteit -).
- Verwijder vervolgens de rode poolklem 
(negatieve polariteit +).
- Breng indien nodig de kabelschoenen 
weer aan op de batterij.
  
Modus « lage temperatuur » : De 
batterijlader gaat automatisch in modus « 
lage temperatuur » “        ”  als de 
omgevingstemperatuur onder 0 graad 
zakt. Het apparaat zal de temperatuur 
compenseren.
Als de omgevingstemperatuur terugkeert 
naar normale omstandigheden, stopt de 
modus «lage temperatuur» automatisch.
Opmerking : De interne ventilator gaat 
met regelmatige tussenpozen aan om de 
buitentemperatuur te meten en de 
laadspanning optimaal aan te passen.

Opgelet: de batterij van het voertuig 
moet volledig zijn opgeladen voor de 
dynamo wordt getest. Start vervolgens 
de motor, versnellingsbak in vrijloop.

Controle «zonder laden»
Deze eerste test zal u in staat stellen
vast te stellen of de dynamo van uw
voertuig uw batterij correct van stroom
voorziet.
Alle accessoires van het voertuig moeten 
uitgeschakeld zijn.
    1. Sluit de lader aan op de batterij
         (zoals hierboven beschreven).
     2. Selecteer de analysemodus van
         de dynamo,  door 3 maal op de «
         Analyse van de alternator » toets

E. Functie analyse van de dynamo

        te drukken. De icoon      
        knippert 3 seconden op het
        scherm.

3. Na 3 seconden start de analyse van

    de dynamo. De icoon          blijft

    staan en « CHECK » knippert op het
    scherm.

4. Op het einde van de analyse zijn er
    twee mogelijkheden:
    - Als de dynamo goed werkt, zal
      de indicator een groene kleur
      hebben, de indicator « GOOD »
      verschijnt op het scherm.

    - als een abnormale spanning wordt
      gedetecteerd, verschijnen de
      indicator « ALT » en de foutindicator       

             op het scherm. Dit betekent

      dat de door de dynamo geleverde
      spanning niet conform is. In dit
      geval uw alternator laten nakijken
      door bekwame. 

A

A
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Het kan tot 24u duren ( zelfs meer 
voor bepaalde batterijen) om de 
prestaties van de batterij te herstellen.
Om deze werkingsmodus te doen 
stoppen, selecteer een andere modus 
of schakel het apparaat uit. Merk op 
dat u de werking eerder dan voorzien 
kunt laten stoppen of een andere 
modus kunt kiezen.
Als u vijf maal een revisie van de 
batterij hebt uitgevoerd maar dit de 
prestaties ervan niet verbetert, zet het 
gebruik dan stop en ruim de batterij 
op.

De hulp bij het starten wordt gebruikt 
bij een lichte ontlading van de batterij. 
De batterij van uw voertuig zal 
gedurende 240 seconden met een 
hoge laadstroom worden opgeladen, 
waarna op het moment van het starten 
gedurende 5 seconden een 
bijkomende 40A wordt geleverd.
Wil uw voertuig niet starten, ga dan 
over tot een volledige oplading van de 
batterij voordat u opnieuw probeert te 
starten. Bij een voertuig met een grote 
cilinderinhoud of wanneer de batterij 
heel erg ontladen is, is het raadzaam 
om startkabels te gebruiken of een 
krachtiger startbooster, beide 
beschikbaar in uw Norauto-winkel.

1. Sluit de lader aan met inachtneming
    van de instructies die in de
    gebruiksaanwijzing staan (B.
    Aansluiting van de batterijlader).

2. Druk op de toets « Hulp bij het

    starten »           .  Onderstaande

     icoontjes worden op het
     LCD-scherm weergegeven:

   5. Druk op de « Analyse van de
       alternator »  knop om de dynamotest
       te verlaten en een andere werkmodus
       te selecteren.

Controle «met laden»
Deze tweede test zal u in staat stellen te 
definiëren of de dynamo van uw voertuig 
in staat is de batterij en de elektrische 
accessoires van uw voertuig van stroom 
te voorzien. 
Een maximum aantal stroomverbruikers
(koplampen, ruitenwissers, airconditioning, 
ventilator enz.) in werking stellen. Voer 
vervolgens de handeling uit zoals 
hierboven beschreven.

Deze functie maakt het mogelijk uw 
batterij te “reactiveren”. Selecteer deze 
modus voor volledig ontladen batterijen 
en te veelvuldig gebruikte batterijen.
We raden u aan regelmatig de batterij 
volledig te laten ontladen om ze in goede 
werkingsstaat te houden. Dit wordt ten 
zeerste aangeraden voor oude batterijen.

Note : 

1. Sluit d lader aan op de batterij volgens
    de instructies.

2. Selecteer de modus «revisie»          ,
    de iconen worden op het scherm als
    volgt weergegeven: 

F. Revisie batterij

G. Hulp bij het starten
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Als een loodbatterij begint te 
ontladen, beginnen zich 
loodsulfaten op te hopen op de 
elektroden.
Dit verschijnsel verkleint het 
vermogen van de batterij om een 
volledige lading in stand te 
houden.
Een periodieke revisie wordt 
aanbevolen om optimale prestaties 
in stand te houden, vooral voor 
oude batterijen. De lader zendt 
een reeks elektrische impulsen om 
de kristalstructuur van de 
loodsulfaten te vernietigen.



    In het onderste deel van het scherm
    wordt de huidige laadspanning van de
    batterij weergegeven.
 
3. Na 3 seconden wordt een countdown
    van 240 seconden op het scherm
    weergegeven. Het apparaat herlaadt
    de batterij met een stroom van 15A.
    Onderstaande icoontjes worden op het
    scherm weergegeven:

    Opmerking: 

       batterij volledig opgeladen is, kan het
      gebeuren dat de functie « Hulp bij het
      starten » niet begint. 

       stopgezet door opnieuw op de toets

      « Hulp bij het starten »             te

      drukken. Het apparaat keert
      automatisch terug naar de
      standby-modus.

4. Zodra de countdown op “0” staat, zendt
    het apparaat een geluidssignaal uit.

    Het icoontje “Hulp bij het starten”  

    knippert op het scherm, wat erop wijst
    dat uw voertuig klaar is om te starten.
    Op het LCD-scherm wordt dan het
    volgende weergegeven: 

5. Start het voertuig met inachtneming
    van de aanbevelingen van de
    constructeur. Activeer de startmotor
    maximum 3 tot 5 seconden.  

6. Na het starten zal het apparaat de
    laadstroom automatisch gedurende 5
    minuten naar 2A aanpassen en
    vervolgens automatisch terugkeren
     naar de vorige laadmodus.

    BELANGRIJK: de functie “Hulp bij het
    starten” vereist een afkoelingsperiode.
    Wacht 5 minuten voor elke nieuwe
    startpoging.

7.  Schakel de lader uit volgens de
     instructies hierna:
     - Koppel de lader los van de batterij.
     - Verwijder eerst de zwarte poolklem
       (negatieve polariteit -).
     - Verwijder vervolgens de rode
       poolklem    (positieve polariteit +).
     - Breng indien nodig de
       kabelschoenen weer aan op de
       batterij.
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Volg deze instructies om uw apparaat in goede netheidsstaat te houden. Een schoon en in 
geode staat verkerend apparaat levert betere prestaties op en verlengt de levensduur van 
het apparaat.

A. Reiniging
OPGELET! Gebruik geen producten die het apparaat kunnen beschadigen ( schurende of 
corrosieve producten, alcohols, stoomreinigers, ruwe doeken, schrapers enz.).
Het apparaat moet volledig worden uitgezet, losgekoppeld en afgekoeld voor de reiniging.
Installeer het apparaat niet in een vaatwasreiniger voor het reinigen!
Om het apparaat te reinigen zijn oppervlak schoonvegen met een droge en zachte doek.

B. Onderhoud
Het apparaat vereist geen onderhoud. Als enig onderhoud moet worden uitgevoerd, moet 
dit gebeuren door een ervaren technicus.

C. Opbergen
Om elk ongeval te voorkomen, in het bijzonder met kinderen, en om het verlies van 
accessories te voorkomen, het apparaat en zijn accessoires opbergen op een droge en 
frisse plaats, beschut tegen vochtigheid en buiten bereik van kinderen.

REINIGING, ONDERHOUD EN OPBERGING

Als u problemen ondervindt met de lader, kan de onderstaande tabel u helpen om uw 
problem op te lossen.

Als de onderstaande oplossingen uw probleem niet verhelpen, breng het apparaat dan naar 
uw serviceagent voor inspectie. Voer geen enkele herstelling of onderhoudsverrichting 
eigenhandig uit.

PECHVERHELPINGSGIDS

PROBLEMEN MOGELIJKE OORZAKEN OPLOSSINGEN

Het apparaat 
werkt niet

Het apparaat is niet of slecht 
aangesloten

Sluit het apparaat stevig aan op 
een stopcontact

Uw elektrische installatie 
ondervindt een probleem

Doe een beroep op een bekwame
technicus om uw elektrische 
installatie te inspecteren

De kabels zijn beschadigd 

Doe een beroep op uw 
naverkoopdienst of op bekwame
bekwomen voor inspectie of 
herstelling 

De spanning is niet correct 
(12V) 

Als de batterij een andere spanning
van 12V heeft, laad deze dan niet op

De spanning van de 12V-
batterij is tot onder 4V gezakt

Laad de batterij niet op met 
deze lader

Het apparaat is 
ingeschakeld maar 
werkt niet 

Er is een probleem met de 
instellingen

Pas de uitgevoerde instellingen 
aan

Het apparaat werd te veel 
gebruikt

Zet het apparaat uit en koppel 
het los en laat het rusten

Het apparaat raakt 
verhit
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Elektrische apparaten mogen niet worden weggeworpen met het huishoudafval.

Volgens de Europese Richtlijn 2002/96/EC voor het opruimen van elektrische en 
elektronische materialen en de uitvoering ervan in het nationale recht moeten versleten 
elektrische producten afzonderlijk worden ingezameld en worden opgeruimd in speciaal 
voorziene recyclagepunten.

Richt u tot de plaatselijke autoriteiten of tot uw dealer om adviezen te krijgen over de 
recyclage.

De versleten batterijen kunnen negatieve effecten hebben voor het milieu en voor de 
gezondheid van personen omwille van de toxische substanties die aanwezig zijn in deze 
batterijen. Versleten batterijen moeten afzonderlijk worden ingezameld en opgeruimd via 
speciaal voorziene recyclagepunten.

Richt u tot de plaatselijke autoriteiten of tot uw dealer om adviezen te krijgen over de 
recyclage.

Door deze handelingen uit te voeren draagt u bij tot de bescherming van het milieu.

OPRUIMEN



              Por favor, lea atentamente y en su totalidad este manual de instrucciones
              parautilizar y conservar correctamente este producto.

¡Enhorabuena por su compra! Este producto es un cargador de baterías NORAUTO modelo 
HF1500.
El modelo HF1500 es un cargador de batería totalmente automático. Posee cuatro teclas 
con las que se pueden realizar las siguientes funciones:
- La carga de baterías ligeras tipo ciclomotores (motos, etc.).
- La carga de baterías de coche.
- Carga de baterías de vehículos utilitarios.
- El test de alternador.
- La regeneración de la batería.
- Arranque asistido del vehículo.

Al sacar de la caja el aparato, compruebe por favor que está completo y en buen estado de 
uso.Si el aparato está estropeado, presenta un defecto o le faltan algunas de las piezas, no 
lo utilice y devuélvalo a la tienda o al servicio posventa.

Evite que los embalajes estén al alcance de los niños para evitar riesgos de accidentes.

Conserve este manual de instrucciones para usos futuros.

Si le da este producto a otra persona, entréguele también este manual de instrucciones.

Conforme a las normas de seguridad

Este cargador de batería está diseñado únicamente para uso 
interior. 

Este aparato está doblemente aislado; por lo tanto no se requiere de 
ningún alambre de tierra/toma de tierra.
Siempre compruebe que el suministro de energía equivale al voltaje 
en la placa de características.

Leer el manual en su totalidad antes de utilizar el aparato o de realizar 
una operación de mantenimiento de carga.

No tirar los aparatos eléctricos con los residuos orgánicos.
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LEER LAS INSTRUCCIONES ANTES DE CARGARLO
PARA USO EN INTERIOR, NO EXPONERLO A LA 
LLUVIA. 
DESCONECTAR  DE  LA RED  ANTES   DE  ENCHUFAR 
O DESENCHUFAR LAS CONEXIONES A LA BATERÍA.
ADEVRETENCIA: GAS EXPLOSIVO. EVITAR  LAS 
LLAMAS  Y LAS   CHISPAS. COMPROBAR  QUE  HAY   
SUFICIENTE AERACIÓN CUANDO SE ESTÁ 
CARGANDO.

- Utilice este aparato tal y como aparece indicado en el
  manual de instrucciones. El fabricante no asume ninguna
  responsabilidad si el manejo es inadecuado y si se le da
  una utilización distinta a la prevista en este manual de
  instrucciones. 
- Algunos vehículos pueden tener sistemas eléctricos y
  electrónicos que se pueden dañar si se someten a una
  tensión de arranque o a picos elevados de tensión. Antes
  de conectar el cargador a la batería, lea atentamente el
  manual de su vehículo y compruebe que no es el caso.
- No respetar las medidas de seguridad y de uso puede
  provocar riesgo de descarga eléctrica, incendio y/o heridas
  personales. 
- Siga escrupulosamente las instrucciones de conexión/
  desconexión del cargador que aparecen en este manual.
- Este aparato sólo está previsto para un uso doméstico en
  interior. 
- ¡No utilice accesorios no recomendados por el fabricante!   
  Pueden dañar el aparato y/o provocar heridas. 
- ¡PELIGRO DE ASFIXIA! Mantenga el embalaje fuera del
  alcance de los niños.
- Este aparato no debe ser utilizado por personas (niños
  incluidos) con capacidades físicas, sensoriales o mentales
  disminuidas, o por personas sin experiencia o conocimiento,
  excepto si están vigilados por una persona responsable de
  su seguridad que les ha indicado cómo utilizar el aparato.
- Vigile a los niños para asegurarse de que no juegan con el
  aparato.
- No utilice el aparato en un lugar donde se puedan producir
  explosiones, en presencia de líquidos inflamables, de gas o
  de polvos. 
- No utilice el aparato cerca de fuentes de llamas y chispas.

MEDIDAS DE SEGURIDAD
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- Utilice el aparato en un lugar bien ventilado.  
- Mantenga el aparato seco. No lo sumerja en agua ni en
  ningún otro líquido. 
- No exponga este aparato a goteras o salpicaduras.
- No utilice el aparato en lugares expuestos a la humedad, a
  la intemperie o en lugares mojados. 
- No se debe colocar encima del aparato ningún objeto que
  contenga líquidos (jarrones, por ejemplo).
- No cubra este aparato con objetos tales como periódicos,
  cortinas, etc.
- No exponga directamente el aparato a los rayos del sol ni a
  fuertes temperaturas. 
- No deje el cable colgando en el borde de una mesa, ni en
  contacto con una superficie caliente.
- Cuando desenchufe el aparato, cójalo siempre por la toma
  del cable, no tire nunca del propio cable. 
- No  utilice el aparato si los cables están dañados. 
- No modifique ni estropee el cable y su enchufe. Si el cable
  y/o el enchufe no sirven para su instalación eléctrica. 
- Evite utilizar un alargador. Utilizar un alargador no adaptado
  o en mal estado puede producir una descarga eléctrica o
  heridas.
- No conecte entre ellas las pinzas negras y las pinzas rojas;
  puede ocasionar un accidente tal como una explosión y
  provocar daños. 
- Antes de cualquier conexión, compruebe:
         Que e l aparato, y sus elementos no están estropeados.
         En ese caso, no lo utilice y llévelo a la tienda para para
         su comprobación y reparación.  
         Que la tensión indicada en la placa del aparato se
         corresponde con  la de su instalación eléctrica.
- Coloque el cargador de batería lo más lejos posible de la
  batería.
- Se pueden concentrar gases explosivos cerca del suelo.
  Coloque el cargador de batería lo más alto posible antes de
  usarlo.
- No coloque el cargador directamente encima de la batería.
- No abrir la carcasa del aparato. Ninguno de los
  componentes internos puede ni debe ser manipulado.
- No desmonte el aparato usted mismo. Cualquier desmontaje, 
  reparación, comprobación sólo pueden ser efectuados por
  un especialista. 

MEDIDAS DE SEGURIDAD
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- CUIDADO: Riesgo de mezcla explosiva de gases. Durante
  su funcionamiento normal, las baterías generan gases
  explosivos. Es peligroso trabajar cerca de una batería de
  plomo-ácido. Por ello, es primordial leer y seguir las
  instrucciones de este manual cada vez que utilice el
  cargador.
- Compruebe que sus baterías se pueden cargar con este
  cargador; consulte el manual de instrucciones del fabricante.
- Compruebe que la tasa de carga inicial de la batería que se
  debe cargar no supera las recomendaciones del fabricante
  de la batería. 
- ¡Las baterías no se deben poner en marcha durante la
  carga!  
- Las baterías no recargables no deben ser recargadas.
- ¡No recargue nunca una batería helada!
- Quítese todos los accesorios metálicos  (anillo, pulsera,
  collar o reloj) cuando trabaje cerca de una batería.  Evite
  que se caiga un objeto metálico encima o dentro de la
  batería. Hay riesgo de cortocircuito, incluso de explosión o
  de quemaduras graves.
- Protéjase completamente los ojos y lleve ropa adecuada
  para evitar cualquier contacto con el líquido de la batería.
  Evite tocarse los ojos cuando trabaja con una batería.
  Podría entrar en sus ojos ácido, partículas de ácido o
  elementos corrosivos.
- En malas condiciones, puede salpicar líquido de la batería,
  evite cualquier contacto con ese líquido.En caso de contacto
  accidental, lave con agua. Si el líquido entra en contacto
  con los ojos, busque ayuda médica. El líquido de las 
  baterías puede causar irritaciones o quemaduras.

- El límite de la batería no relacionado con el bastidor debe
  estar conectado primero. La otra conexión debe hacerse
  sobre el bastidor lejos de la batería y de la canalización de
  combustible. El cargador de batería debe entonces
  conectarse a la red. 
  Tras la operación de carga, desconectar el cargador de
  batería de la red luego retirar la conexión del bastidor y
  finalmente la conexión de la batería, en el orden indicado.

MEDIDAS DE SEGURIDAD

CONSIGNES DE SECURITE CONCERNANT LES BATTERIES
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- Carga controlada electrónicamente multietapas.
- Carga con pinzas
- Indicador de inversión de la polaridad.
- Reinicio automático después de un corte de corriente.
- Mantenimiento de carga automática.
- Protección contra cortocircuitos. 

Modelo

Tensión de entrada

Tensión de salida

Fusible

Tipo de batería

Corriente de carga

Carga

HF1500

220-240V~, 50/60Hz, 1.4A

12V      , 2A, 6A, 15A

6.3A

Lead-Acid, WET, GEL, AGM

2A, 6A, 15A

Baterías 12V/ 6Ah hasta 250 Ah (260Ah para el 
mantenimiento)

PRESENTACIÓN DEL APARATO

A. Datos técnicos

- Las baterías usadas deben eliminarse de manera segura.
  Lea el apartado « Gestión de residuos» para una buena 
  gestión de los residuos y protección del medio ambiente.   
- Respete las especificaciones técnicas de las baterías a   
  cargar, así como las recomendaciones específicas de estas
  baterías ( por ejemplo: cómo poner y sacar las baterías, la
  tasa de carga etc.). 
- No recargue las dry-cell baterías que se utilizan
  habitualmente en aparatos domésticos. Pueden provocar
  un incendio y causar daños y heridas personales. 
- El cargador sólo se debe utilizar con baterías de vehículos 
  motorizados que tengan una tensión de 12V      . No
  conecte el cargador a otros sistemas (6V      , 24V      , etc.).

CONSIGNES DE SECURITE CONCERNANT LES BATTERIES
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CUIDADO :  El indicador         aparece si hay una inversión de la polaridad o si después 
del análisis el cargador detecta un problema e interrumpe la carga.

PRESENTACIÓN DEL APARATO

Pinza negra negativo

Soporte para pinzas

Pinza roja positivo

Toma de alimentación DC

Corriente de carga
Indicador de error / 
inversión polaridad

Pinzas

Reacondicionamiento batería

Estado batería

Análisis del alternador

Test alternador

Arranque asistido

Tensión de carga / 
Cuenta atrás (arranque asistido)

Indicador de baja temperatura

Modo carga ciclomotor – 2A

Mode charge voiture – 6A

Modo carga utilitario – 15A

B. Descripción del aparato

Tecla CHARGE para seleccionar 
el modo

Pantalla LCD

Selección modo de carga: moto, 
coche, utilitario

Arranque asistido

Reacondicionamiento de la batería

Análisis del alternador

Toma de alimentación AC
HF1500

A



Si es necesario hágalo siguiendo las instrucciones del fabricante de la batería.
Compruebe la polaridad de la batería. Si el fabricante da
instrucciones específicas para la carga, sígalas (por ejemplo,
retirar los terminales y otros dispositivos).
Utilice las pinzas suministradas con el cargador. 
Recoja el cable de las pinzas al cargador.

Luego, conecte la pinza roja en la polaridad positiva (+) de la batería      .

Conecte la pinza negra a la polaridad negativa (-) de la batería      .

Conecte el cargador a la red eléctrica       .

Si el indicador de polaridad         se enciende, 

esto quiere decir que las pinzas han sido 
conectadas en la polaridad incorrecta.
Desconecte el cargador y quite los cables. 
Empiece de nuevo el procedimiento respetando 
rigurosamente el orden de conexión.

CUIDADO: Después de la operación de carga, 
desenchufe el cargador de batería de la red 
eléctrica, a continuación retire la conexión del 
chasis y por último la conexión de la batería, 
siguiendo este orden:
- Desconecte el cargador de batería.
- Desconecte primero la pinza negra (polaridad 
  negativa -).
- Desconecte después la pinza roja (polaridad 
  positiva +)
- Si es necesario, vuelva a poner los terminales 
  en la batería.
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El cargador sólo se debe utilizar con baterías de vehículos motorizados que 
tengan una tensión de 12Vdc. No conecte el cargador a sistemas de 6Vdc o 
24Vdc u otros sistemas.

Compruebe que el aparato y sus elementos no están estropeados. Si lo estuvieran, no 
lo utilice y llévelo a la tienda para su comprobación y reparación.
Compruebe que la tensión indicada en la placa (o manual de instrucciones) de la 
batería a cargar es compatible con este aparato (12V).
Si es posible, tenga con usted el manual de instrucciones de la batería que vaya a 
cargar. Podría necesitar instrucciones específicas en el momento de la carga ( por 
ejemplo, para retirar los terminales, etc.).
Coloque el aparato sobre una superficie plana y estable. Deje suficiente espacio 
alrededor del aparato para que el aire circule libremente y para poder acceder más 
fácilmente a las conexiones.

CUIDADO: El límite de la batería no relacionado con el bastidor debe estar conectado 
primero. La otra conexión debe hacerse sobre el bastidor lejos de la batería y de la 
canalización de combustible.
El cargador de batería debe entonces conectarse a la red. 
Tras la operación de carga, desconectar el cargador de batería de la red luego retirar 
la conexión del bastidor y finalmente la conexión de la batería, en el orden indicado.

A. AInstalación del aparato

B. Conexión del cargador de batería

C. Desconexión de la batería

HF15
00



1. Escoja con la tecla            el
    modo deseado:             Cuando el cargador está correctamente 

conectado a la red, se pone 
automáticamente en modo espera y 
muestra en la pantalla LCD la tensión de 
carga (V). El aparato está listo para ser 
usado.

Nota: 
Si la batería no está conectada o si 
está mal conectada (sin contacto entre 
la pinza y el conector), los símbolos 

“pizas”         y « estado batería » 

vacío         , parpaderán en la pantalla.

Si las pinzas se han conectado en la 
polaridad equiivocada, el indicador de 

polaridad        y los símbolos “+” y“–” 

en el interior de la batería parpadearán 
en la pantalla:

En este caso, desconecte el cargador 
y desconecte los cables. Vuelva a 
empezar el procedimiento respetando 
rigurosamente el orden de conexión y 
la polaridad de los cables.
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D. Carga con las pinzas

     - Carga batería ciclomotor
     - Carga batería coche
     - Carga batería utilitario

Modo ciclomotor 2A (Pulse una 
vez): Es el modo adecuado para 
cargar baterías de poca capacidad. El 
cargador dará una corriente de carga 
máxima de 2A. Al accionar este modo, 
parpadearán “2,0A” (en la parte 
superior de la pantalla LCD) y el logo « 

moto »              . La parte inferior de la 

pantalla muestra la tensión de carga 
de la batería conectada. Antes de 
iniciar la carga, se mostrarán durante  
en la pantalla el símbolo de las pinzas, 
las flechas y la batería:

Modo coche 6A (Pulse dos veces): 
Es el modo adecuado para cargar 
baterías de coches. Al accionar este 
modo, parpadearán “6,0A” (en la parte 
superior de la pantalla LCD) y el logo « 

coche »             . La parte inferior de la 

pantalla muestra la tensión de carga 
de la batería conectada. Antes de 
iniciar la carga, se mostrarán durante  
en la pantalla los símbolo de las 
pinzas, las flechas y la batería:



Dans ce cas, veuillez vérifier si les 
branchements et le réglage du mode 
sont correctement effectués. Vérifiez si 
l’appareil n’est pas endommagé ou s’il 
n’a pas rencontré de problème. Si le 
problème ne vient pas du chargeur, 
vérifiez l’état de votre batterie. Si c’est 
votre batterie qui pose problème, 
référez-vous à sa notice d’emploi pour 
régler le problème, ou faites appel à un 
technicien qualifié pour faire vérifier 
votre batterie.
- Si el cargador se calienta demasiado,
   el proceso de carga se para
   automáticamente y parpadean en

   pantalla el indicador de error           y

   el símbolo de batería medio vacía: 

   Desconecte el cargador y deje enfriar
   algunos minutos. Compruebe que hay
   suficiente espacio alrededor del aparato
   como para que el aire circule libremente.
- Si el cargador detecta que la batería
   está sulfatada, el proceso de carga
   se para automáticamente y el modo
   de reacondicionamiento se inicia
   automáticamente. Consultar el modo
   reacondicionamiento para obtener
   más detalles.

Mantenimiento de la carga (Floating): 
Cuando la carga ha finalizado, aparece el 
indicador « FLO » en la pantalla para 
avisar que a partir de ese momento el 
aparato está en modo mantenimiento de 
carga (FLOATING). 
Eso  significa  que  el  cargador  va  a 
mantener la carga efectuada para que la  
batería  no  se  descargue.  Mientras el 
cargador  de  batería siga conectado a la 
red y a la batería cargada, el modo 
«floating» seguirá funcionando.

Modo utilitario 15A (Pulse tres veces): 
Es el modo adecuado para cargar 
baterías de vehículo utilitario. El cargador 
dará una corriente de carga máxima de 
de 15A. Al accionar este modo, 
parpadearán, “15,0A” (en la parte 
superior de la pantalla LCD) y el logo 

«utilitario»              . La parte inferior de la 

pantalla muestra la tensión de carga de 
la batería conectada. Antes de iniciar la 
carga, se mostrarán durante 3 segundos 
en la pantalla el símbolo de las pinzas, 
las flechas y la batería:

Cuando haya seleccionado la 
corriente de carga, pulse la 
tecla         para iniciar la carga. 
Espere algunos segundos, la 
carga comienza 
automáticamente.
La pantalla muestra la corriente y la 
tensión de carga, así como el modo 
seleccionado. Se activa una línea de 
puntos de arriba a abajo entre las pinzas 
y la batería.

Error de carga : Cuidado, durante el 
proceso de carga se pueden detectar 
diferentes tipos de error :

-  Al principio y en el transcurso de la
   carga, el cargador puede realizar tests
   automáticos. Si después del análisis no
   se detecta ninguna anomalía se retoma
   la carga con normalidad. Si se detecta

   una anomalía, el indicador de error   

   y el símbolo batería vacía se mostrarán
   en la pantalla. 
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2.



Pulse la tecla CARGA para salir del modo 
mantenimiento de carga y seleccione otro 
modo de operación o desconecte el 
cargador según las instrucciones 
siguientes:
  - Desconecte el cargador de batería.
  - Desconecte primero la pinza negra
    (polaridad negativa -).
  - Desconecte después la pinza roja
    (polaridad positiva +)
  - Si es necesario, vuelva a poner los
    terminales en la batería.
  
Modo «baja temperatura»: El cargador 
de batería se pone automáticamente en 

modo «baja temperatura» “        ”  cuando 

la temperatura ambiente desciende por 
debajo de 0 grados. El aparato va a 
compensar en temperatura.
Cuando la temperatura ambiente vuelve 
a condiciones normales, el modo «baja 
temperatura»  se para automáticamente.
Nota: El ventilador interno se enciende a 
intervalos regulares para captar la 
temperatura exterior y ajustar la tensión 
de carga de manera óptima.

CUIDADO: La batería del vehículo 
debe estar totalmente cargada  antes  
de  realizar  el  test  del alternador.  A 
continuación arranque el motor con la 
caja de cambios en punto muerto

Comprobación «sin carga»
Esta primera comprobación permitirá
saber si el alternador del vehículo 
alimenta correctamente la batería.
Todos los accesorios del vehículo deben 
estar apagados.

   1. Conecte el cargador a la batería (tal
        y como aparece a continuación).

   2. Seleccione el modo de análisis del
       alternador, pulsando tres veces la
       tecla «Análisis del alternador». El

E. Función análisis del alternador

    símbolo          parapdea tres

    segundos en la pantalla.

3. Después de 3 segundos, empieza el

    análisis del alternador. El símbolo          

    se queda fijo y parpadea «CHECK»

    en la pantalla.

4. Al final del análisis, hay dos
    posibilidades:
    - si el alternador funciona bien,
      aparece el indicador « GOOD » en
      la pantalla.

    - Si se detecta una tensión anormal,
      el indicador « ALT » y el de error         

               aparecen en la pantalla. Eso

      significa que la tensión suministrada
      por el alternador no es correcta.
      En este caso, lleve el alternador a
      un técnico cualificado.

A

A

41

UTILIZACIÓN



42

UTILIZACIÓN

   5. Pulse la tecla «Análisis del alternador»
       para salir del test alternador y
       seleccione otro modo de operación.

Comprobación «con carga»
Esta segunda comprobación permitirá
saber si el alternador del vehículo es 
capaz de alimentar correctamente la
batería y los accesorios eléctricos del
vehículo. 
Haga funcionar el máximo número de
componentes eléctricos (luces,escobillas, 
climatizador, ventilador, etc.) Y después 
realice la operación como indica a 
continuación.

Esta función permite renovar o “darle 
más vida” a su batería.  Seleccione  este 
modo para las baterías totalmente 
descargadas y para las que están muy 
usadas. 
Le aconsejamos realizar periódicamente 
este proceso de regeneración  de  la 
batería para mantenerla en buen estado 
de funcionamiento. Se recomienda sobre 
todo para las baterías viejas.

Nota : 

1. Conecte el cargador a la batería
    siguiendo las instrucciones. 

2. Seleccione el modo «regeneración»

              , se mostrarán los siguientes

    símbolos en la pantalla: 

F. Regeneración batería

Cuando  una  batería  de  plomo  
comienza  a  descargarse,  los  
sulfatos  de plomo empiezan a 
acumularse sobre los electrodos. 
Este fenómeno reduce la 
capacidad de la batería  de  
mantener  una carga completa.
Se recomienda regeneraciones 
periódicas para mantener  
prestaciones  óptimas, sobre todo  
para  las baterías más viejas. 
Cuando se realiza este proceso, 
se  envía una  serie  de pulsiones 
eléctricas para destruir la estructura 
cristalina de los sulfatos de plomo.

Se necesitarán hasta 24h (o incluso 
más en algunas baterías) para 
restaurar las prestaciones de la 
batería. 
Para parar este modo de 
funcionamiento, seleccione otro modo 
o desconecte el aparato. Sepa que 
puede cortar la operación antes de lo 
previsto o escoger otro modo.
Si ya ha realizado cinco veces  una  
regeneración  de la batería y no 
mejora sus prestaciones, deje de 
usarla y llévela a un ecopunto.

El arranque asistido se utiliza en caso 
de descarga ligera de la batería. Se 
carga la batería del vehículo con fuerte 
corriente de carga durante 240 
segundos, y se van a suministrar 40A 
adicionales durante 5 segundos en el 
momento del arranque.
Si el vehículo no arranca, proceda a 
una carga completa de la batería 
antes de probar de nuevo. En caso de 
un vehículo de gran cilindrada o de 
descarga profunda de la batería, es 
aconsejable utilizar cables de 
arranque o un booster de arranque 
más potente, disponibles en tiendas 
Norauto.

1. Conectar el cargador respetando las
    indicaciones (B. Conexión del
    cargador de batería).
2. Pulse la tecla “Arranque asistido»

             , se mostrarán los siguientes

     símbolos en la pantalla :

     En la parte inferior de la pantalla
     aparecerá la tensión de carga
     actual de la batería.

3. Después de 3 segundos, aparecerá
    en la pantalla una cuenta atrás de
    240 segundos. El aparato recarga la
    batería con una corriente de 15A.
    Se mostrarán los siguientes
    símbolos en la pantalla:

G. Arranque asistido



    Nota: 

      está completamente cargada, puede
      que la función «Arranque asistido» no
      se inicie. 

      manualmente pulsando de nuevo la

      tecla “Arranque asistido”            . El

      aparato volverá automáticamente al
      modo standby.

4. Cuando la cuenta atrás llega a “0”, el
    aparato emite una señal sonora. El

    símbolo “Arranque asistido”  

    parpadeará en la pantalla indicando
    que el vehículo está listo para
    arrancar. En la pantalla LCD aparecerá
    lo siguiente: 

5. Arrancar el vehículo respetando las
    recomendaciones del fabricante.
    Activar el motor de arranque de 3 a 5
    segundos máximo.  

6. Después del arranque, el aparato
    ajustará automáticamente la corriente
    de carga a 2A durante 5 minutos, y
    volverá automáticamente al modo de
    carga anterior.

    IMPORTANTE: La función “Arranque
    asistido” necesita un período de
    enfriamiento. Esperar 5 minutos antes
    de realizar cualquier otra tentativa.
   

7. Desconecte el cargador según las
    instrucciones siguientes:
    - Desconecte el cargador de batería.
    - Desconecte primero la pinza negra
      (polaridad negativa -).
    - Desconecte después la pinza roja
      (polaridad positiva +)
    - Si es necesario, vuelva a poner los
      terminales en la batería.
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Siga estas instrucciones para almacenar su aparato en estado óptimo de limpieza. Un 
aparato limpio y que funciona bien da mejores resultados y dura más tiempo.

A. Limpieza
¡CUIDADO! No utilice productos que puedan dañar el aparato (productos abrasivos, 
corrosivos, alcoholes, limpiadores con vapor, paños que raspan, rasquetas, etc.).
El aparato debe estar totalmente apagado, desenchufado y frío antes de proceder a su 
limpieza.
¡No meta el aparato en el lavavajillas!
Para limpiar el aparato, limpie su superficie con un trapo seco y suave.

B. Mantenimiento
El aparato no necesita mantenimiento. Si requiere de algún mantenimiento, éste debe ser 
efectuado por un técnico cualificado.

C. Almacenamiento
Para evitar accidentes, particularmente con los niños, y para evitar perder accesorios,
Guarde el aparato y sus accesorios en un lugar seco y fresco, fuera de la humedad y del 
alcance de los niños.

LIMPIEZA, MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO

Si encuentra problemas con el cargador, la tabla que aparece a continuación puede 
ayudarle a solucionarlos.

Si estas soluciones no resuelven su problema, lleve el aparato a su tienda o servicio 
posventa para que lo examine. No repare ni realice el mantenimiento usted mismo.

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

PROBLEMAS POSIBLES CAUSAS SOLUCIONES

El aparato no 
funciona

El aparato no está enchufado
o está mal enchufado

Conecte con firmeza el aparato 
a una toma de corriente

Su instalación eléctrica tiene 
un problema

Llame a un técnico especialista 
para que revise su instalación 
eléctrica

Los cables están dañados
Llame a su servicio posventa o
a especialistas para que revisen
o reparen

La tensión no es correcta 
(12V)

Si la batería tiene una tensión 
distinta a 12V, no la cargue

La tensión de la batería 12V ha
descendido por debajo de 4V

No cargue la batería con este
cargador

El aparato está
encendido pero no
funciona

Hay un problema con los 
ajustes Modifique los ajustes realizados

El aparato se ha utilizado 
demasiado

Apague y desconecte el aparato 
y déjelo en reposo

El aparato se 
calienta
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Los productos eléctricos no deben tirarse junto con los productos de uso doméstico.

Según la Directiva Europea 2002/96/EC sobre residuos de material eléctrico y electrónico y 
su aplicación en la legislación nacional, los productos eléctricos usados deben desecharse 
por separado y ser llevados a ecopuntos.

Diríjase a las autoridades locales o a su tienda para obtener consejos sobre el reciclado.

Las baterías usadas pueden causar efectos negativos sobre el medio ambiente y sobre la 
salud de las personas debido a las sustancias tóxicas presentes en ellas. Las baterías 
usadas deben recogerse por separado y ser llevadas a ecopuntos para su reciclado.

Diríjase a las autoridades locales o a su tienda para obtener consejos sobre el reciclado.

Con estos gestos, participa en la protección del medio ambiente.

GESTIÓN DE RESIDUOS



Conformità alle norme di sicurezza adatte. 

Soltanto per uso all’interno.

Apparecchio di Classe II. Non è necessario un collegamento a terra.  

Leggere e capire completamente le avvertenze prima della messa in 
strada o di qualsiasi operazione di manutenzione. 

Non smaltite gli apparecchi elettrici con i rifiuti domestici.

              Vi chiediamo di leggere per intero e attentamente queste istruzioni per un
              buon utilizzo e una lunga durata di questo prodotto.

Congratulazioni per il vostro nuovo acquisto! Questo prodotto è un carica batterie Norauto 
HF1500.
Il modello HF1500 è un carica batterie completamente automatico. Le sue principali funzioni, 
selezionabili mediante 4 pulsanti funzione, sono le seguenti:
- La carica di batterie leggere tipo ciclomotori (moto, ecc.) .
- La carica di batterie di autoveicoli .
- La carica di batterie di veicoli commerciali.
- Il test dell’alternatore.
- Il ricondizionamento della batteria.
- L’aiuto all’avviamento del vostro veicolo

Dopo aver tolto l’apparecchio dall’imballo, verificate che sia completo, ed in buono stato. Se 
l’apparecchio è danneggiato, possiede un difetto o se mancano dei pezzi, non utilizzatelo e 
riportatelo dal vostro rivenditore.

Mettete gli imballaggi fuori dalla portata dei bambini. Potrebbe essere pericoloso far giocare i 
bambini con gli imballaggi.

Conservate queste istruzioni per i futuri utilizzi dell’apparecchio.

Se date questo prodotto ad altre persone, date anche queste istruzioni.
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PRIMA DELLA CARICA, LEGGERE LE ISTRUZIONI
PER USO ALL’INTERNO DA NON ESPORRE ALLA 
PIOGGIA. 
STACCARE L’ALIMENTAZIONE PRIMA DI  COLLEGARE 
O DI SCOLLEGARE LE CONNESSIONI SULLA BATTERIA.
ATTENZIONE: GAS ESPLOSIVO. EVITARE LE FIAMME  E  
LE SCINTILLE. ASSICURARE UN’AERAZIONE   
SUFFICIENTE  DURANTE LA CARICA.

- Utilizzate questo apparecchio come descritto in queste
  istruzioni d’uso.  Qualsiasi  cattivo utilizzo o manipolazione
  diversa da quanto descritto in queste istruzioni d’uso,  non 
  impegnerà  in  alcun caso la responsabilità del costruttore.
- Alcuni veicoli possono comportare dei sistemi elettrici ed
  elettronici che possono essere danneggiati se sottoposti ad
  una tensione di avviamento o a picchi di tensione elevati.
  Prima di connettere il carica batterie alla batteria, leggete
  attentamente le avvertenze del libretto di uso e manutenzione 
  del veicolo e assicuratevi che questo non sia il caso.
- Il non rispetto delle avvertenze di sicurezza e di utilizzo può
  provocare un rischio di choc elettrico, di incendio e/o di
  ferite a persone. 
- Seguite scrupolosamente le istruzioni di collegamento/
  scollegamento del carica batterie indicate in questo manuale.
- Questo apparecchio è previsto unicamente per un utilizzo
  domestico. 
- Non utilizzate accessori non raccomandati dal costruttore,
  potrebbero danneggiare  l’apparecchio e/o provocare ferite. 
- RISCHIO  DI  SOFFOCAMENTO!  Tenete  il  materiale 
  dell’imballaggio  fuori  dalla   portata   dei bambini. 
- Questo  apparecchio  non  deve  essere  utilizzato
  da  parte di persone (compresi I bambini) con ridotte
  capacità fisiche, sensoriali o mentali, o prive di esperienza e
  conoscenza, salvo se è stata data loro supervisione o
  istruzioni riguardanti l’uso dell’apparecchio da una persona
  responsabile per la loro sicurezza.
- Sorvegliate i bambini affinché non giochino con questo
  apparecchio. 
- Non  utilizzate questo apparecchio in un ambiente dove
  possano prodursi esplosioni, in presenza di liquidi
  infiammabili, di gas o polveri infiammabili. 
- Non utilizzate l’apparecchio vicino a sorgenti di fiamme o
  scintille.

AVVERTENZE DI SICUREZZA
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- Utilizzate  l’apparecchio  in  una  zona  ben  ventilata. 
- Conservate l’apparecchio asciutto. Non immergetelo
  nell’acqua nè in nessun altro liquido.  
- Non esponete questo apparecchio alla pioggia o a spruzzi
  d’acqua. 
- Non utilizzate l’apparecchio in ambienti esposti all’umidità,
  alle intemperie o bagnati.  
- Nessun oggetto pieno di liquidi come per esempio un vaso,
  deve essere messo sopra  l’apparecchio. 
- Non coprite questo apparecchio con degli oggetti come
  giornali, strofinacci, tende ecc. 
- Non esponete l’apparecchio direttamente ai raggi del sole o
  a fonti di calore.
- Non lasciate pendere il cavo dal bordo di un tavolo o fargli
  toccare una superficie calda. 
- Quando scollegate l’apparecchio, utilizzate sempre la presa
  del cavo, non tirate mai il cavo. 
- Se  i  cavi  sono  danneggiati,  non  utilizzate  l’apparecchio.
- Non modificate o rovinate il cavo e la presa. Se il cavo e/o
  la presa non corrispondono alla vostra installazione 
  elettrica,  chiamate  un  tecnico  qualificato  affinchè modifchi
  la vostra installazione elettrica.
- Evitare di utilizzare una prolunga. L’utilizzo di una prolunga
  non adatta o in cattivo stato può condurre a un rischio di
  scossa elettrica e a ferite.
- Non collegate tra loro le pinze nere e le pinze rosse, questo
  potrebbe  creare  un  incidente come un esplosione e creare
  danni.
- Prima di qualsiasi collegamento, verificate : 
         Che l’apparecchio e i suoi elementi non  siano 
         danneggiati.  In  questo  caso,  non  utilizzate
         l’apparecchio e riportatelo al vostro rivenditore per la
         verifica e/o riparazione.
         Che la tensione indicata sulla placca segnaletica
         dell’apparecchio corrisponda a quella della vostra
         installazione eletrica.
- Posizionate il carica batterie il più lontano possibile dalla
  batteria.
- I gas esplosivi possono concentrarsi in prossimità del suolo.
  Posizionate il carica batterie più in alto possibile prima
  dell’utilizzo.
- Non ponete il carica batterie direttamente al di sopra della
  batteria.

AVVERTENZE DI SICUREZZA
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- Non aprire la scatola dell’apparecchio. Nessuno dei
  componenti all’interno deve essere manomesso.
- Non  smontate  mai  l’apparecchio  da  soli.  Smontaggio, 
  riparazione, verifiche, devono essere eseguiti esclusivamente
  da una persona qualificata. 
- Il terminale della batteria non collegata al telaio deve essere
  collegato per primo. L’altra connessione deve essere
  effettuata sul telaio lontano dalla batteria e dalle
  canalizzazioni del combustibile. Il carica batterie deve essere
  quindi collegato alla rete.
  Dopo l’operazione di carica, scollegare il carica batterie dalla
  rete poi rimuovere la connessione dal telaio e infine la
  connessione dalla batteria, nell’ordine indicato.

- ATTENZIONE : Rischio di miscela gassosa esplosiva. Nel
  corso del loro normale funzionamento, le batterie generano
  dei gas esplosivi. E’ pericoloso lavorare vicino a una
  batteria al piombo-acido. Al momento del normale
  funzionamento di una batteria, sono emessi dei gas
  esplosivi. Per questa ragione, è fondamentale leggere e
  seguire le istruzioni di questo manuale ogni volta che
  utilizzate il vostro carica batterie.
- Verificate che la vostra batteria possa essere caricata da
  questo carica batterie,  fate  riferimento al manuale d’uso
  del costruttore. 
- Assicuratevi che il tasso di carico iniziale della batteria da
  caricare non superi le raccomandazioni del fabbricante.
- Le  batterie  non devono essere messe in  funzione  nel 
  momento  della  carica !  
- Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate. 
- Non caricate mai una batteria al gel ! 
- Rimuovete tutti gli accessori metallici come anelli,
  braccialetti, collane, orologi che indossate quando lavorate
  in prossimità di una batteria. Assicuratevi di ridurre il rischio
  di caduta di oggetti metallici su o all’interno della batteria.
  Rischio di cortocircuito,  di esplosione, e di gravi bruciature. 
- Indossate una protezione completa per gli occhi, così come
  un abbigliamento appropriato per premunirvi da qualsiasi

AVVERTENZE DI SICUREZZA
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- Carica gestita elettronicamente multi-fasi.
- Carica con pinze.
- Indicatore d’inversione della polarità.
- Riavviamento automatico dopo un’interruzione di corrente.
- Mantenimento di carica automatica.
- Protezione contro i cortocircuiti. 

Modello

Tensione in entrata

Tensione in uscita

Fusibile

Tipo di batteria

Corrente di carica

Può caricare

HF1500

220-240V~, 50/60Hz, 1.4A

12V      , 2A, 6A, 15A

6.3A

Piombo-Acid, WET, GEL, AGM

2A, 6A, 15A

Batterie 12V/ 6Ah fino a 250 Ah (260ah per mantenimento)

CARATTERISTICHE DELL’APPARECCHIO

A. Informations techniques

  contatto con il liquido della batteria. Evitate di toccarvi gli
  occhi quando lavorate su una batteria. L’acido, le particelle
  d’acido o la corrosione potrebbero entrare negli occhi.
- In alcune cattive condizioni, del liquido può essere 
  fuoriuscito dalla batteria. evitate qualsiasi contatto con
  questo liquido. In caso di contatto accidentale, lavate con
  acqua.  Se il liquido entra in contatto con gli occhi, chiamate
  un medico. Il liquido fuoriuscito da una batteria, può causare
  irritazioni o bruciature. 
- Le batterie usate devono essere smaltite in modo sicuro.   
  Leggete il capitolo «smaltimento» per sapere di più sul
  riciclaggio delle batterie e la protezione dell’ambiente. 
- Rispettate le specifiche tecniche delle batterie da caricare,
  così come le raccomandazioni specifiche (per esempio :
  come montare o smontare la batteria, il tasso di carica,
  ecc.). 
- Non ricaricate le dry-cell batteries che utilizzate
  comunemente negli apparecchi domestici. Queste potrebbero
  provocare un incendio e causare danni o ferite alle persone. 
- Il carica batterie deve essere utilizzato esclusivamente con 
  batterie di veicoli motorizzati aventi una tensione di 12V      .
  Non collegate il carica batterie ad altri sistemi (6V      ,   
  24V      , ecc.).   

ISTRUZIONI DI SICUREZZA RIGUARDANTI LE BATTERIE
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ATTENZIONE : L'indicatore            appare quando c’è un’inversione di polarità, o se dopo 
analisi, il carica batterie rileva un problema e interrompe la carica.

CARATTERISTICHE DELL’APPARECCHIO

Pulsante CHARGE «Carica » per 
lanciare la modalità selezionata

Schermo LCD

Selezione modalità carica : moto, 
auto, veicolo commerciale

Aiuto all’avviamento

Ricondizionamento batteria

Analisi dell’alternatoret

Presa d’alimentazione AC

Pinza negativa nera

Supporto di sistemazione
 pinze

Pinza positiva rossa

Presa di alimentazione DC

Visualizzazione corrente di carica
Indicatore d’errore / 
inversione

Icona pinze

Icona ricondizionamento 
batteria

Icona stato batteria

Analisi dell’alternatore

Icona test alternatore

Icona aiuto all’avviamento

Visualizzazione tensione di
 carica  / Conto alla rovescia

 (aiuto all’avviamento)

Indicatore di bassa temperatura

Modalità carica ciclomotore – 2A

Modalità carica auto – 6A

Modalità carica veicolo
 commerciale – 15A

HF1500

A



Se è necessario, rimuovete la batteria dal veicolo seguendo le istruzioni date dal 
fabbricante della batteria.
Verificate la polarità della batteria. Se vengono date delle istruzioni specifiche per la 
carica dal fabbricante, seguitele ( per esempio il ritiro e la sistemazione dei capicorda e 
altri dispositivi).
Utilizzate le pinze fornite con il carica batterie.
Assemblate il cavo delle pinze al carica batterie.
Quindi, collegate la pinza rossa alla polarità 
positiva (+) della batteria       .
Collegate successivamente la pinza nera alla 
polarità negativa (-) della batteria      .
Collegate il carica batterie all’alimentazione 
elettrica      .
Se si accende l’indicatore d’errore            , 
ciò vuol dire che le pinze sono state collegate 
sulla polarità errata. Scollegate il carica batterie 
e scollegate i cavi.  Ricominciate la procedura 
rispettando correttamente l’ordine del 
collegamento.

ATTENZIONE : Dopo l’operazione di carica, 
scollegare il carica batterie dalla rete elettrica poi 
togliere la connessione del telaio e infine la 
connessione della batteria, nell’ordine indicato qui 
sotto:
- Scollegate il carica batterie dalla rete.
- Togliete per prima la pinza nera (polarità negativa -).
- Togliete dopo la pinza rossa (polarità positiva +).
- Rimettete se necessario i capicorda sulla batteria.

1

   2

    3

Il carica batterie deve essere utilizzato esclusivamente con batterie di veicoli 
motorizzati aventi una tensione di 12V DC. Non connettete il carica batterie a 
sistemi a 6V DC o 24V DC o ad altri sistemi. 

Verificate che l’apparecchio e i cavi non siano rovinati. In questo caso, non utilizzateli e 
portateli al vostro rivenditore per eventuali controlli e riparazioni.
Verificate se la tensione indicata sulla targhetta segnaletica ( o avvertenze d’istruzioni ) 
della batteria da caricare è compatibile con questo apparecchio (12V).
Tenete con voi, se possibile, le avvertenze di istruzioni della batteria da caricare. Esse 
potrebbero dare delle indicazioni specifiche durante la carica (per esempio il ritiro dei 
capicorda, ecc.).
Mettete l’apparecchio su una superficie piana e stabile. Lasciate sufficientemente 
spazio intorno all’apparecchio per una libera circolazione dell’aria e per poter accedere 
più facilmente ai collegamenti. 

ATTENZIONE: Il terminale della batteria non collegata al telaio deve essere collegato 
per primo. L’altra connessione deve essere effettuata sul telaio lontano dalla batteria e 
dalle canalizzazioni del combustibile.
Il carica batterie deve essere quindi collegato alla rete.
Dopo l’operazione di carica, scollegare il carica batterie dalla rete poi rimuovere la 
connessione dal telaio e infine la connessione dalla batteria, nell’ordine indicato.

A. Installazione dell’apparecchio

B. Collegamento del carica batterie

C. Scollegamento delle batterie
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1. Scegliete con l’aiuto del

    pulsante         la modalità

    desiderata:

Quando il caricabatterie è stato 
correttamente collegato alla presa di rete, 
si aziona automaticamente in modalità 
standby e lo schermo LCD mostra la 
tensione della carica (V). L’apparecchio è 
dunque pronto per l’utilizzo.

Nota: 

Se non è collegata alcuna batteria o se 
una batteria è collegata in modo non 
corretto (nessun contatto tra la pinza e 

il connettore), l’icona (pinze)           e 

l’icona stato batteria scarica           , 

lampeggeranno sullo schermo.

Se le pinze sono state collegate sulla 
polarità errata, l’indicatore di polarità     

        e le icone “+” e “–” all’interno della 

batteria lampeggeranno sullo schermo:

In questo caso, scollegate il carica 
batterie e scollegate i cavi. 
Ricominciate la procedura rispettando 
esattamente l’ordine di collegamento e 
la polarità dei cavi.
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D. Caricamente con le pinze

    - Carica batteria ciclomotore
    - Carica batteria automobile
    - Carica batteria veicolo commerciale

Modalità ciclomotore 2A (Premere 
una volta): Questa modalità è adatta 
per la carica delle batterie di bassa 
capacità. Il carica batterie sprigionerà 
una corrente di carica massima di 2A. 
Una volta azionata la modalità, “2,0A” 
(sulla parte alta del LCD) e il logo « 

moto »          lampeggeranno sullo 

schermo. La parte inferiore dello 
schermo visualizza la tensione di 
carica della batteria connessa. Prima 
di avviare la carica, l’icona delle pinze, 
delle frecce e della batteria saranno 
visualizzate sullo schermo :

Modalità auto 6A (Premere due 
volte): Questa modalità è adatta per la 
carica dell’auto. Il carica batterie 
sprigionerà una corrente di carica 
massima di 6A. Una volta azionata la 
modalità, “6,0A” (nella parte alta del 

LCD) e il logo « macchina »  

lampeggeranno sullo schermo. La 
parte inferiore dello schermo mostra la 
tensione di carica della batteria 
connessa. Prima di avviare la carica, 
l’icona delle pinze, delle frecce e della 
batteria lampeggeranno sullo schermo:



- In questo caso, verificate se i
  collegamenti e la regolazione della
  modalità sono effettuati correttamente.
  Verificate se l’apparecchio non è
  danneggiato o se non si sono
  verificati problemi. Se il problema non
  viene dal carica batterie, verificate lo
  stato della batteria. Se è la batteria
  che presenta problema, riferitevi alle
  istruzioni d’uso per risolvere il
  problema, o contattate un tecnico
  qualificato per far verificare la
  batteria.

- Se il carica batterie si surriscalda, il
  processo di carica si arresterà
  automaticamente e l’indicatore di

  errore          e l’icona batteria a metà

  vuota lampeggeranno sullo schermo : 

  Scollegare il carica batterie e 
  lasciarlo raffreddare alcuni minuti.  
  Verificare che lo spazio intorn
  o all’apparecchio sia sufficiente per
  garantire una libera circolazione
  dell’aria.
- Se il carica batterie rileva che la
  batteria è solfatata, il processo di
  carica si arresterà automaticamente e
  la modalità ricondizionamento si
  avvierà automaticamente. Vedere
  Modalità ricondizionamento per
  ulteriori dettagli.

Mantenimento di carica (Floating) : 
Quando la carica è terminata, 
l’indicatore « FLO » appare sullo 
schermo per segnalare che 
l’apparecchio è in modalità 
mantenimento di carica (FLOATING). 

Modalità veicolo commerciale 15A 
(Premere tre volte): Questa modalità è 
appropriata per la carica del veicolo 
commerciale. Il carica batterie erogherà 
una corrente di carica massima da 15A. 
Una volta azionata la modalità, “15,0A” 
(sulla parte alta dell’LCD) e il logo « 

veicolo commerciale »   

lampeggeranno sullo schermo. La parte 
inferiore dello schermo mostra la tensione 
di carica della batteria connessa. Prima di 
avviare la carica, l’icona delle pinze, delle 
frecce e della batteria verranno 
visualizzate 3 secondi sullo schermo :

Una volta selezionata la 
corrente di carica, premete sul 
pulsante         per avviare la 
carica. Attendete alcuni 
secondi, la carica comincia 
automaticamente.
Lo schermo visualizza quindi la corrente 
e la tensione di carica, così come la 
modalità selezionata. Delle linee 
tratteggiate si attivano dall’alto verso il 
basso tra le pinze e la batteria.

Errore carica: Attenzione, durante il 
processo di carica possono essere rilevati 
diversi tipi di errori:
- All’avvio e in corso di carica, possono
  essere effettuati dal carica batterie dei
  test automatici. Se dopo l’analisi, non è
  rilevata alcuna anomalia, la carica
  riprende normalmente. Se viene rilevata

  un’anomalia, l’indicatore d’errore          e
  l’icona batteria vuota verranno visualizzati
  sullo schermo. 
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Ciò vuol dire che il carica batterie 
manterrà la carica effettuata affinchè la 
batteria non si scarichi. Fintanto che il 
carica batterie resta collegato 
all’alimentazione e alla batteria caricata, 
la modalità «floating» continuerà a 
funzionare.

Premere sul pulsante CHARGE (Carica) 
per uscire dalla modalità mantenimento di 
carica e selezionare un’altra modalità 
d’operazione, o scollegate il carica 
batterie secondo le seguenti istruzioni :
- Scollegate il carica batterie dalla rete. 
- Togliete per prima la pinza o occhiello
  nero (polarità negativa -). 
- Togliete dopo la pinza o occhiello rosso
  (polarità negativa +).
- Rimettete se necessario i capicorda
  sulla batteria.

  
Modalità «bassa temperatura»: Il carica 
batterie si aziona automaticamente in 

modalità «  bassa temperatura » “         ”  

quando la temperatura ambiente scende 
al di sotto di 0 gradi. L’apparecchio 
compenserà in temperatura.
Quando la temperatura ambiente ritorna 
in condizioni normali, la modalità «bassa 
temperatura» si arresta automaticamente.
Nota : Il ventilatore interno si accende ad 
intervalli regolari per captare la 
temperatura esterna e regolare la 
tensione di carica in modo ottimale.

ATTENZIONE: La batteria del veicolo 
deve essere completamente caricata 
prima del test dell’alternatore. 
Successivamente avviate il motore, 
con il cambio di velocità in posizione 
“folle”.

Verifica “senza carica”
Questo primo test vi permetterà di 
definire se l’alternatore del veicolo 
alimenta correttamente la batteria.
Tutti gli accessori del veicolo devono
essere spenti.
   1.  Collegate il carica batterie alla
        batteria (come descritto qui sopra). 

E. Funzione analisi dell’alternatore

2.  Press the Alternator Check button a
      third time and the LCD screen will
      show the following (The Alternator

      Icon          will flash) for three

      seconds:

3. Dopo 3 secondi, si avvia l’analisi

    dell’alternatore. L’icona         si attiva

    e « CHECK » lampeggia sullo
    schermo.

4. Alla fine dell’analisi, due possibilità:
     - Se l’alternatore funziona
       correttamente, l’indicatore 
       « GOOD » appare sullo schermo.

     - se viene rilevata una tensione
       anormale, l’indicatore « ALT » e

       l'indicatore d’errore        appaiono

       sullo schermo. Ciò significa che la
       tensione fornita dall’alternatore
       non è conforme. In questo caso,
       far verificare il vostro alternatore
       da un autoriparatore qualificato.

A

A
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Bisognerà attendere circa 24h ( a volte 
anche di più a seconda della batteria) 
per ripristinare le prestazioni della 
batteria.
Per arrestare questa modalità di 
funzionamento, selezionate un’altra 
modalità o scollegate l’apparecchio. 
Tenete presente che potete arrestare 
l’operazione più presto del previsto o 
scegliere un’altra modalità.
Se avete effettuato cinque volte un 
ricondizionamento della batteria ma 
questa non migliora le prestazioni, 
cessate l’operazione e sostituite la 
batteria.

L’aiuto all’avviamento si utilizza nel 
caso di una leggera scarica della 
batteria. La batteria del veicolo sarà 
caricata a forte corrente di carica per 
240 secondi, poi 40A supplementari 
saranno sprigionati per 5 secondi al 
momento dell’avviamento.
Se il veicolo non parte, procedete ad 
una carica completa della batteria 
prima di una nuova prova. Nel caso di 
un veicolo di grossa cilindrata o di 
profonda scarica della batteria, si 
consiglia di utilizzare dei cavi di 
avviamento o un booster di 
avviamento più potente, disponibili 
presso i centri Norauto.

1. Collegare il carica batterie
    rispettando le indicazioni elencate
    nelle avvertenze (B. Collegamento
    del carica batterie).

2. Premere sul pulsante “Aiuto

    all’avviamento »          .  Le icone qui

    sotto saranno visualizzate sullo
    schermo LCD :

  5. Premere sul pulsante « Analisi
      dell’alternatoret » per uscire dal test
      alternatore e selezionare un’altra
      modalità d’operazione.

Verifica “con carica”
Questo secondo test vi permetterà di
definire se l’alternatore del veicolo è in
grado di alimentare correttamente la
batteria e gli accessori elettrici del veicolo.
Far funzionare il massimo degli utilizzatori 
elettrici (fari, tergicristalli, climatizzatore, 
ventilatore, ecc...).
Quindi, effettuate l’operazione come
descritta qui sopra.

Questa funzione permette di far 
« rivivere » la vostra batteria. Selezionate 
questo modo per le batterie completamente 
scariche o troppo utilizzate.
Vi consigliamo di effettuare 
periodicamente un « reset » della batteria 
per mantenerla in buono stato di carica. 
Questo è vivamente consigliato per le 
vecchie batterie.

Note : 

1. Collegate il carica batterie alla batteria,
    secondo le istruzioni.  
2. Selezionate il modo 

    «ricondizionamento »          , le icone

    verranno visualizzate sullo schermo
    come qui sotto:

F. Ricondizionamento batteria G. Aiuto all’avviamento
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Quando una batteria al piombo 
comincia a scaricarsi, dei solfati di 
piombo cominciano ad 
accumularsi sugli elettrodi. Questo 
fenomeno riduce la capacità della 
batteria di mantenere una carica 
completa.
Un ricondizionamento periodico è 
raccomandato per mantenere delle 
prestazioni ottimali soprattutto per 
le batterie molto vecchie. Il carica 
batterie invia una serie di impulsi 
elettrici per distruggere la struttura 
cristallina de isolfati di piombo.



5. Avviare il veicolo rispettando le
    raccomandazioni del costruttore.   
    Azionare il motorino di avviamento da
    3 a 5 secondi massimo.  

6. Dopo l’avviamento, l’apparecchio
    regolerà automaticamente la carica a
    2A per 5 minuti, per poi tornare
    automaticamente nella modalità di
    carica precedente.

    IMPORTANTE: La funzione “Aiuto
    all’avviamento” necessita di un periodo
    di raffreddamento. Attendere 5 minuti
    prima di qualsiasi nuovo tentativo.

7. Scollegate il carica batterie secondo le
    seguenti istruzioni :
    - Scollegate il carica batterie dalla rete. 
    - Togliete per prima la pinza o occhiello
      nero (polarità negativa -). 
    - Togliete dopo la pinza o occhiello
      rosso (polarità negativa +).
    - Rimettete se necessario i capicorda
      sulla batteria.

    La parte inferiore dello schermo
    visualizzerà la tensione di carica
    attuale della batteria.

3. Dopo 3 secondi, viene visualizzato
    sullo schermo un conto alla rovescia di
    240 secondi. L’apparecchio ricarica la
    batteria ad una corrente di 15A. Le
    icone qui sotto verranno visualizzate
    sullo schermo :

    Nota: 

      è completamente carica, è possibile
      che la funzione « Aiuto all’avviamento
      » non parta. 

      arrestato manualmente premendo di
      nuovo il pulsante “Aiuto all’avviamento”    

                . L’apparecchio ritornerà

      automaticamente in modalità standby.

4. Una volta il conto alla rovescia a “0”,
    l’apparecchio emette un segnale
    sonoro. L’icona “Aiuto all’avviamento”  

               lampeggerà sullo schermo,

    indicando che il vostro veicolo è pronto
    ad essere avviato. Lo schermo LCD
    verrà visualizzato quindi come qui sotto: 
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Seguite queste istruzioni per conservare questo apparecchio in buono stato e pulito. Un 
apparecchio pulito ed in buono stato di utilizzo riserva migliori risultati e dura più a lungo.

A. Pulizia
ATTENZIONE ! Non utilizzare prodotti che possano danneggiare l’apparecchio (prodotti 
abrasivi, corrosivi, alcools, pulitori a vapore, stracci ruvidi, spatole, ecc.).
L’apparecchio deve essere completamente spento, scollegato e freddo prima di essere 
pulito.
Non mettete l’apparecchio dentro una lavastoviglie per pulirlo!
Per pulire l’apparecchio, passate la sua superficie con uno straccio pulito e morbido.

B. Manutenzione
L’apparecchio non necessita di manutenzione. Se deve essere effettuata una qualsiasi 
manutenzione, quest’ultima deve essere fatta da un tecnico qualificato.

C. Conservazione
Per evitare incidenti, in particolare con i bambini, e per evitare la perdita di accessori, 
sistemare l’apparecchio e i suoi accessori in un luogo fresco e asciutto, al riparo dall’umidità 
e fuori dalla portata dei bambini.

PULIZIA, MANUTENZIONE E CONSERVAZIONE

Se riscontrate dei problemi con il carica batterie, la guida qui sotto potrebbe aiutarvi a 
risolverli.

Se le soluzioni riportate non risolvono il problema, portate l’apparecchio presso un tecnico 
qualificato. Non effettuate alcuna riparazione da soli.

GUIDA AI PROBLEMI

PROBLEMI CAUSE POSSIBILI SOLUZIONI

L’apparecchio 
non funziona

L’apparecchio  non  è 
collegato o è mal collegato

Collegate    in    maniera   sicura 
l’apparecchio  ad  una  presa   di 
corrente

Il  vostro  impianto   elettrico 
pone dei problemi

Chiamate  un tecnico  qualificato 
affinchè      controlli     il     vostro 
impianto

I cavi sono danneggiati
Andate al servizio post-vendita o 
presso un tecnico qualificato per 
il controllo o la sostituzione

La tensione non è corretta
(12V) 

Se  la  batteria  ha   una   tensione 
diversa da 12V, non   può   essere 
caricata

La tensione della batteria 12V 
è caduta sotto 4V

Non caricate la batteriaa con 
questo caricabatteria 

L’apparecchio è 
acceso ma non 
funziona

C’e un problema con le 
regolazioni

Modificate le regolazioni fatte

L’apparecchio è stato utilizzato
troppo

Spegnete e staccate l’apparecchio 
e lasciatelo raffreddare 

L’apparecchio 
surriscalda
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I prodotti elettrici non possono essere smaltiti con gli altri prodotti doemstici.

Secondo la Direttiva Europea 2002/96/EC per lo smaltimento dei materiali elettrici ed 
elettronici e la sua attuazione nel diritto nazionale, i prodotti elettrici usati devono essere 
raccolti separatamente e disposti in punti di raccolta previsti a questo scopo.

Rivolgetevi presso le autorità locali o presso il vostro rivenditore per ottenere consigli su 
come riciclare questi prodotti.

Le batterie usate possono avere degli effetti negativi per l’ambiente e per la salute delle 
persone a causa delle sostanze tossiche in esse presenti. Le batterie usate devono essere 
raccolte separatamente e disposte in punti di raccolta previsti a questo scopo.

Rivolgetevi presso le autorità locali o presso il vostro rivenditore per ottenere consigli su 
come riciclare questi prodotti.

Facendo così, sarete partecipi alla protezione dell’ambiente.

SMALTIMENTO



Em conformidade com as normas de segurança apropriadas.

Uso exclusivo interior. 

Aparelho de Classe II. Não necessita ligação terra.

Leia e compreenda a totalidade deste manual antes de ligar ou 
realizar qualquer operação de manutenção.

Não deite fora os aparelhos eléctricos com o restante lixo.

             Convidamos a ler atentamente  e  completamente  manual do operador para o            
             uso adequado e armazenamento do produto.

O modelo HF1500 é um carregador de bateria totalmente automático. As suas principais 
funções, através de 4 toques, são as seguintes.
- A carga de baterias mais leves tipo ciclomotores (motociclos, etc.).
- A carga de baterias de carro.
- A carga de baterias de veículos utilitários.
- O teste do alternador.
- Reacondicionamento de sua bateria.
- Ajuda ao arranque do veículo

Depois de desembalar o aparelho, verifique se ele está completo e em bom estado. Se  o 
aparelho estiver danificado, defeituoso ou que falta alguma peça, não usá-lo e devolvê-lo ao 
seu revendedor ou serviço pôs venda.

Coloque todas as embalagens fora do alcance das crianças. Existe um risco de acidentes se 
as crianças brincarem com a embalagem.

Guarde este manual de instruções para uso futuro.

Se você der este produto a alguém, por favor, dê-lhe este manual.
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PRECAUÇOES DE SEGURANÇA

ANTES DE CARREGAR LER AS INSTRUÇÕES
PARA USO NO INTERIOR, NUNCA EXPOR À CHUVA
DESCONECTAR  DA  FICHA  ANTES  DE  LIGAR  OU 
DESCONECTAR AS CONEXÕES DA BATERIA.
ATENÇÃO: GÁS EXPLOSIVO, EVITAR  CHAMAS  E  
FAÍSCAS, ASSEGURAR  VENTILAÇÃO  SUFICIENTE    
DURANTE  A  CARGA.

- Utilizar o carregador como descrito no manual . O
  manuseio inadequado e qualquer uso que não seja o
  descrito neste manual de instruções não implica qualquer
  responsabilidade do fabricante.
- Veículos têm sistemas eléctricos e electrónicos (por
  exemplo, sistemas de gestão do motor, telefones celulares,
  etc) que podem ser danificados se forem submetidos a
  altas tensões e picos de tensão. Antes de ligar o aparelho
  ao veículo, leia o manual do proprietário do veículo para
  confirmar que que é possivel o carregamento externo deste
  carregador.
- Não seguir as instruções de segurança e uso pode causar
  risco de choque eléctrico, incêndio e / ou ferimentos em
  pessoas.
- Siga à risca as instruções para conectar e desconectar os
  cabos de carregador de bateria ou os terminais da bateria.
- Este aparelho é destinado para uso doméstico apenas em
  interiores.
- Não use acessórios não recomendados pelo fabricante ! 
  Eles podem danificar o dispositivo e / ou causar ferimentos.
- PERIGO DE ASFIXIA! Mantenha a embalagem fora do
  alcance das crianças.
- Este dispositivo não  deve ser usado por pessoas
  (incluindo crianças )  com  capacidades  físicas, sensoriais
  ou mentais reduzidas, ou por falta de experiência ou
  conhecimento, a menos que tenham sido dadas pelo
  através de uma pessoa responsável pela sua segurança ,
  supervisão ou instruções sobre o uso do aparelho.
- Vigiar as crianças para que não brincam com o aparelho.
- Não use o aparelho em um ambiente onde as explosões
  podem  ocorrer, na presença de líquidos inflamáveis, gases
  e poeiras.
- Não utilize o aparelho perto de fontes de chamas e faíscas.
- Use a unidade numa área bem ventilada. 
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PRECAUÇOES DE SEGURANÇA

- Mantenha o dispositivo seco. Não mergulhe em água ou
  qualquer outro líquido.
- Não exponha este aparelho a salpicos.
- Não use o aparelho em locais expostos à humidade,
  intempéries e em lugares molhados.
- Nenhum objecto cheio de líquidos, tais como vasos deve
  ser colocados sobre o aparelho.
- Não cubra o aparelho com itens como jornais, toalhas,
  cortinas, etc.
- Não exponha o aparelho à luz solar directa e temperaturas
  elevadas.
- Não deixe o cabo pendurado na borda de uma mesa, ou
  tocar em superfícies quentes .
- Ao desligar o aparelho, use sempre a ficha do cabo , nunca
  puxe o próprio cabo.
- Se os cabos estiverem danificados, não use o aparelho.
- Não modifique, não danifique o cabo e ficha. Se o cabo e /
  ou a ficha não encaixar na sua tomada, consulte um
  técnico qualificado.
- Nunca utilize um cabo de extensão a menos que seja
  absolutamente necessário. O uso de uma extensão
  inadequada pode resultar em risco de incêndio e choque
  elétrico.
- Não conecte a pinça preto e com a pinça vermelho, pode
  causar um acidente, tal  como uma explosão e causar danos.
- Antes de ligar o aparelho, verifique:
 Que o dispositivo e seus componentes não estão
           danificados.  Neste caso, não use o aparelho e  levou
           ao revendedor para inspecção e reparação.
 Que a  tensão  indicada  na  placa  de identificação da
           unidade corresponde à tensão da sua instalação
           eléctrica.
- Posicione o carregador de bateria o mais longe possivel da
  bateria conforme os leads.
- Poderá haver gases explosivos no chão. Coloque o
  carregador de bateria o mais alto possível, sempre acima
  do nível do solo.
- Nunca coloque o carregador de bateria em cima ou por
  baixo da bateria.
- Não abrir o invólucro do corpo. Não há peças reparáveis no
  seu interior.
- Não desmonte o aparelho. A desmontagem, reparação,
  verificação deve ser feita apenas por uma pessoa qualificada.
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PRECAUÇOES DE SEGURANÇA

- O borne da bateria não ligado ao chassis deve ser
  conectado primeiro. A outra conexão deve ser efectuada no
  chassis longe da bateria e dos tubos de combustível. O
  carregador de bateria deve depois ser ligado à electricidade. 
  Depois de carregar, desligue o carregador da ficha de
  alimentação, em seguida retire a conexão do chassis e só
  depois a conexão à bateria.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA SOBRE BATERIAS

- MUITA ATENÇÃO: Risco de misturas de gases explosivos.
  É perigoso trabalhar nas proximidades de uma bateria de
  chumbo-ácido. As baterias geram gases explosivos que a
  sua operação normal. Por esta razão, é de extrema
  importância, que cada vez que utilizar o carregador de
  bateria, leia este manual e siga as instruções à risca.
- Por favor, verifique se as suas baterias podem ser
  carregadas com o carregador, consulte o manual de
  instruções do fabricante.
- Certifique-se que a “taxa”  inicial de carregamento não
  exceda a exigência do fabricante da bateria.
- As baterias não devem ser postas em funcionamento
  durante o carregamento! 
- As baterias não recarregáveis não devem ser
  recarregadas.
- Nunca carregue uma bateria congelada!
- Retire sempre os seus acessórios metálicos pessoais, tais
  como anéis, pulseiras, colares e relógios quando trabalhar
  com uma bateria de chumbo-ácido. Tenha especial cuidado
  para reduzir o risco de deixar cair um objeto de metal na
  bateria. Esta situação pode causar faíscas ou curto-circuito
  na bateria ou em outra parte elétrica e levar a uma
  explosão ou queimaduras muito graves.
- Use sempre óculos de proteção especificos e roupa
  adequada para proteção, contra o contato com o líquido da 
  bateria. Enquanto trabalha com uma bateria, evite tocar os
  olhos. O ácido, partículas de ácido ou corrosão podem
  entrar nos olhos provocando lesões muito graves.
- Em más condições, o líquido pode ser ejectado da bateria,
  evite o contacto com o líquido. Em caso de contacto
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- Carregamento gerido electronicamente multi-etapas.
- Carga com pinças.
- Indicador de inversão de polaridade.
- Partida automática após uma falha de energia.
- Manutenção de carga automatica 
- Protecção contra curtos-circuitos.

Modelo

Tensão de entrada

Tension de sortie

Fusível

Tipo da bateria

Corrente de carga

Baterias aceites

HF1500

220-240V~, 50/60Hz, 1.4A

12V      , 2A, 6A,15A

6.3A

CHUMBO, WET, GEL, AGM

2A, 6A, 15A

12V / 6 Ah até 250 Ah (260ah para manutenção)

APRESENTAÇÃO DO APARELHODE

A. Informações técnicas

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA SOBRE BATERIAS

  acidental, lavar com água. Se o líquido entra em contacto
  com os olhos, procure uma ajuda médica. O líquido
  ejectado da bateria pode causar irritação ou queimaduras.
- As baterias usadas devem ser recicladas de forma segura. 
  Leia " Capitulo reciclagem " para saber mais sobre a
  reciclagem e protecção ambiental.
- Respeite  as  especificações  técnicas  das  baterias  para 
  carregar,  assim como recomendações específicas destas   
  baterias (por exemplo, como inserir e retirar as baterias,
  taxa de carga, etc. . ) .
- Não recarregue as baterias que são usadas comummente
  em aparelhos domésticos. Elas podem causar um incêndio
  e danos e lesões pessoais.
- O carregador só deve ser usado unicamente com baterias
  de veículos a motor  com  uma  tensão de 12V       . Não
  conecte o carregador a outros sistemas (6V      , 24V      ,
  etc. ) .



Icone ajuda ao arranque

Mostra a tensão de carga /
 contagem decrescente

 (ajuda arranque)

Modo carga utilitário - 15A

Modo carga ciclomotor - 2A

Modo carga veículo - 6A

ATENÇÃO: O indicador         surge aquando uma inversão de polaridade, ou se após 
a análise, o carregador detecta um problema e interrompe a carga.

Pinça negativa negra

Suporte para arrumação
 das pinças

Pinça positiva vermelha

Ficha de alimentação DC

Icone recondicionamento da 
bateria

Indicador de temperatura baixa

Mostra a corrente de carga

Indicador de erro / inversão 
polaridade

Icone pinças

Icone estado da bateria

Análise do alternador

Icone teste alternador
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APRESENTAÇÃO DO APARELHODE

Selecção do modo carga: moto, 
auto, utilitário

Toque CHARGE para seleccionar 

Ajuda ao arranque

Recondicionamento da bateria

Análise do alternador

Ecrã LCD

Ficha de alimentação AC

B. Descrição do aparelho 

HF1500

A
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O carregador só deve ser usado com baterias de veículos a motor com uma 
tensão de 12Vdc. Não conecte o carregador a sistemas 6Vdc ou 24Vcc ou outros 
sistemas.

Verifique se o aparelho e os cabos não estão danificados. Se este for o caso, não 
usá-los e devolvê-los ao seu revendedor para inspecção e reparação.
Verifique se a voltagem indicada na placa de identificação ( ou  instruções )  da  bateria 
para carregamento é compatível com este aparelho (12V).
Tenha consigo as instruções da bateria para carregamento, se possível. Pode ter 
instruções específicas em relação ao carregamento.
Coloque o aparelho numa superfície plana e estável. Por favor, deixe espaço suficiente 
à volta do aparelho para a livre circulação de ar e ter acesso as conexões com mais 
facilidade.

ATENÇÃO: O borne da bateria não ligado ao chassis deve ser conectado primeiro. A 
outra conexão deve ser efectuada no chassis longe da bateria e dos tubos de 
combustível. O carregador de bateria deve depois ser ligado à electricidade. 
Depois de carregar, desligue o carregador da ficha de alimentação, em seguida retire a 
conexão do chassis e só depois a conexão à bateria.

Se for necessário remova a bateria do veículo, seguindo as instruções dadas pelo 
fabricante.
Verifique a polaridade da bateria. Caso instruções específicas sejam dadas pelo 
fabricante para a carga, sigas.
Utilize as pinças fornecidas com o carregador.
Junte o cabo das pinças ao carregador.
De seguida, ligue a pinça vermelha (positivo +) 
à polaridade positiva (+) da bateria      .
Ligue de seguida a pinça negra à polaridade 
negativa (-) da bateria      .
Ligue o carregador à fonte de alimentação. 

Se o indicador de polaridade           acender, 

significa que as pinças estão ligadas com a 
polaridade errada.
Desligue o carregador e desconecte os cabos. 
Recommencez la procédure en respectant bien 
l’ordre de branchement. Recomece o 
procedimento respeitando a ordem de ligação.

ATENÇÃO: Após a operação de carga, desligue 
o carregador da ficha eléctrica e depois retire a 
conexão ao chassis, só depois a conexão da 
bateria, na seguinte ordem:
- Desconectar o carregador da bateria
- Retirar primeiro a pinça negra (polaridade negativa -)
- Retirar depois a pinça vermelha (polaridade positiva +)
- Conectar se necessário ou os terminais na bateria

1

   2
    3

UTILIZAÇAO

A. Instalação do aparelho

B. Conexão do carregador de bateria

C. Desligar a bateria

HF4
00



- Carga bateria ciclomotor
- Carga bateria viatura
- Carga de bateria utilitário

Modo ciclomotor 2A (carregue uma 
vez): este modo é apropriado para a 
carga de baterias de baixa capacidade. O 
carregador vai usar uma corrente de 
carga máxima de 2A. Uma vez o modo 
accionado, “2.0A” (na parte superior do 

LCD) e o logo “moto”           vão piscar no 

ecrã. A parte inferior do ecrã mostra a 
tensão de carga da bateria conectada. 
Antes de iniciar a carga, o icone das 
pinças, setas e bateria são mostrados 3 
segundos no ecrã:

Modo viatura 6A (carregue duas 
vezes):  este modo é apropriado para a 
carga de baterias de veículo automóvel. O 
carregador vai usar uma corrente de 
carga máxima de 6A. Uma vez o modo 
accionado, “6.0A” (na parte superior do 

LCD) e o logo “veículo”             vão piscar 

no ecrã. A parte inferior do ecrã mostra a 
tensão de carga da bateria conectada. 
Antes de iniciar a carga, o icone das 
pinças, setas e bateria são mostrados no 
ecrã:

Assim que o carregador está 
correctamente ligado à tomada, liga-se o 
modo espera e o ecrã LCD mostra a 
tensão de carga (V). O aparelho está 
pronto a utilizar.

Nota:

Se nenhuma bateria estiver ligada ou 
se a bateria estiver ligada 
incorrectamente (sem contacto entre a 
pinça e o conector), o icone “pinças”     

             e o icone “estado da bateria” 

vazio           vão piscar no ecrã.

Se as pinças estão ligadas na 
polaridade inversa, o indicador de 

polaridade          e os icones “+” e “-” 

vão piscar no ecrã:

Neste caso, desligue o carregador e 
desconecte os cabos. Recomece o 
procedimento respeitando a ordem de 
ligação e a polaridade dos cabos.
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UTILIZAÇAO

D. Carregamento com as pinças 
     ou ilhós

1. Escolha com o botão 
    o modo desejado:



Modo ciclomotor 15A (carregue três 
vez): este modo é apropriado para a 
carga de baterias de veículos utilitários. 
O carregador vai usar uma corrente de 
carga máxima de 15A. Uma vez o modo 
accionado, “15.0A” (na parte superior do 

LCD) e o logo “utilitário”            vão piscar 

no ecrã. A parte inferior do ecrã mostra a 
tensão de carga da bateria conectada. 
Antes de iniciar a carga, o icone das 
pinças, setas e bateria são mostrados 3 
segundos no ecrã:

Uma vez escolhida a carga, 
carregue no botão          para 
iniciar. Espere alguns 
segundos, a carga começa 
automaticamente.
O ecrã mostra a corrente e a tensão de 
carga, tal como o modo seleccionado.
As linhas de pontos activam-se de cima 
para baixo entre as pinças e a bateria. 

Erro de carga: Atenção, diferentes tipos 
de erros podem ser detectados durante o 
processo de carga:
- No inicio e durante a carga, poderão ser 
efectuados testes automaticos pelo 
carregador. Se após análise, nenhuma 
anomalia foi detectada, a carga continua 
normalmente. Se for detectada uma 

anomalia, o indicador de erro            e o 

icone bateria vazia piscam no ecrã.

Neste caso, Aparelho  não  esta  
danificado  ou  não  tem nenhum 
problema. Se o problema não forre do 
carregador, verifique o estado da 
bateria. Se forre um problema de 
bateria, consulte o respectivo manual  
de instruções para resolver o 
problema, ou entre em contacto com   
um técnico qualificado para verificar a 
sua bateria.

- Se o carregador aquecer o precesso de
  carga para automaticamente, o indicador

  de erro        e o icone bateria meio vazio

  vão piscar no ecrã:

   Desligue o carregador e deixe arrefecer
   alguns minutos. Verifique que existe
   espaço à volta do aparelho para
   assegurar uma livre circulação de ar.

- Se o carregador detecta que a
   bateria está sulfatada, o processo de
   carga vai parar automaticamente e o
   modo de recondicionamento inicia
   automaticamente. Ver o modo de
   recondicionamento para mais
   detalhes.

Manutenção de carga (Floating): Assim 
que a carga termina, o indicar “FLO” 
aparece no ecrã para assinalar que o 
aparelho está em modo de manutenção 
de carga (FLOATING).
O aparelho passa automaticamente para 
o modo manutenção (floating mode).
Isto significa que o carregador irá manter 
a carga efectuada para bateria 
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2.



2. Seleccione o modo de análise do
    alternador, clique três vezes no
    botão “Análise do alternador”. O

    icone            pisca três segundos

    no ecrã.

3. Após 3 segundos, a análise do

    alternador começa. O icone  

    pára e “CHECK” pisca no ecrã.

 
4. No final da análise, duas
    possibilidades:
     - Se o alternador está a funcionar
        correctamente, o indicador
        “GOOD” aparece no ecrã.

    - Se for detectada uma tensão
      anormal, o indicador “ALT” e o

      indicador de erro         aparecem

      no ecrã. Isto significa qua a tensão
      enviada pelo alternador não est+a
      em conformidade. Neste caso,
      verifique o alternador num
      reparador qualificado.

não descarregar. Enquanto o carregador 
de bateria estiver ligado à alimentação e 
a bateria carregada, o modo "flutuante" 
continuara a funcionar.

Clique no botão            para sair do modo 

manutenção de carga e seleccionar um 
outro modo de operação, ou desligue o 
carregador de acordo com as seguintes 
instruções:
- Desconectar o carregador da bateria
- Retirar primeiro a pinça negra
  (polaridade negativa -)
- Retirar depois a pinça vermelha
  (polaridade positiva +)
- Conectar se necessário ou os terminais
  na bateria

  
Modo “baixa temperatura”: 
O carregador coloca-se automaticamente 

no modo “baixa temperatura”           assim 

que a temperatura ambiente é inferior a 0 
graus. O aparelho vai compensar em 
temperatura.
Assim que a temperatura ficar normal o 
modo “baixa temperatura” desliga-se 
automaticamente.
Nota: o ventilador interno liga-se em 
intervalos regulares para captar a 
temperatura externa e ajustar a tensão 
de carga de forma optimizada.

ATENÇÃO: A bateria do veículo deve 
ser totalmente carregada antes de 
testar o alternador. Ligue o motor em 
ponto morto.

Verificação «Sem consumos»
Este primeiro teste permite definir se o 
alternador alimenta correctamente a 
bateria. Todos os acessórios eléctricos 
do veículo têm que estar desligados.

   1. Ligue o carregador da bateria (como
       descrito acima).

E. Funkcja testu alternatora
     

A

A

71

UTILIZAÇAO



Será necessário até 24 horas  (ou  mais  
para  algumas  baterias)  para  restaurar  
o  desempenho da bateria.

Para para este modo de funcionamento 
seleccione um outro modo ou desligue o 
aparelho. Pode parar a operação quando 
necessário ou escolher um outro modo 
antes do tempo previsto.

Se já realizo  cinco  vezes  um  
reacondicionamento da  bateria,  mas  
não melhora o  desempenho da mesma, 
por favor, pare de usá-la e colocá-la para 
reciclagem.

A ajuda ao arranque deve ser usada no 
caso de uma ligeira descarga da bateria. 
A bateria do veículo será carregada com 
uma carga forte durante 240 segundos, 
em seguida, 40A adicionais serão 
enviados durante 5 segundos no 
arranque.
Se o seu veículo não iniciar, proceda a 
uma carga completa da bateria antes de 
testar novamente. No caso de um 
veículo de alta cilindrada ou com 
profunda descarga da sua bateria, é 
aconselhável a utilização de cabos de 
ligação ou um booster mais forte 
disponível na sua loja Norauto.

1.  Ligar o carregador respeitando as
     indicações listadas no manual (B.
     Ligação do carregador de bateria)

2.  Clique no botão “ajuda ao arranque”   

               . Os icones abaixo vão surgir

     no ecrã LCD:

  5. Clique no botão           para sair do    
      “teste alternador” e seleccione um
      outro modo de operação.

Verificação «com consumos»
Este segundo teste permite verificar se o 
alternador do veículo é capaz de 
alimentar correctamente a bateria e os
acessórios eléctricos do veículo. Ligue
todos os consumíveis eléctricos do 
veículo (faróis, escovas, climatização,
ventilador...). Depois efectue a operação 
como descrita.

Esta função permite "recuperar" a  sua  
bateria.  Seleccione  este  modo  para  
as  baterias  totalmente descarregadas 
e as baterias com muito uso.
Recomendamos  que  periodicamente  
um  carregamento  para manter  a  
bateria  em  bom estado de funciona-
mento. E altamente recomendado para 
baterias velhas. 
Nota:  
Quando uma bateria de chumbo começa 
a descarregar, os  sulfatos  de  chumbo 
começam a se acumular nos eléctrodos. 
Isto reduz a capacidade da bateria para 
manter uma carga completa.
O reacondicionamento periódico é 
recomendado para manter um desem-
penho óptimo, 
especialmente para baterias mais  
antigas.  O carregador  envia  uma  série  
de  impulsos  eléctricos  para  destruir  a 
estrutura cristalina do sulfato de 
chumbo.

1. Ligue o carregador da bateria 
conforme as instruções. 

2. Seleccione o modo
    "reacondicionamento"          . Os
     icones vão ser mostrados no ecrã
     da seguinte maneira:

F. Reacondicionamento de bateria
G. Ajuda ao arranque
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3. Após 3 segundos, uma contagem
   decrescente de 240 segundos é exibida
   no ecrã. O aparelho recarrega a bateria
   com uma corrente de 15A. Os ícones a
   seguir serão exibidos no ecrã:
 

    Nota:

      bateria está totalmente carregada, é
      possível que a "ajuda ao arranque"  

               não seja iniciada.

      parada manualmente, pressionando
      novamente "ajuda ao arranque." A
      unidade voltará automaticamente ao
      modo de espera.

4. Uma vez que a contagem decrescente
    chegue "0", a unidade emite um sinal
    sonoro. O ícone "ajuda ao arranque"
    pisca no ecrã, indicando que seu
    veículo está pronto para ser ligado. O
    ecrã LCD irá ficar como o abaixo:

5. Arranque o veículo de acordo com as
    recomendações do fabricante. Ligar o
    arrancador 3 a 5 segundos no máximo.

6. Depois do arranque, o aparelho ajusta
    automaticamente a corrente de carga
    para 2A por 5 minutos, em seguida,
    retorna automaticamente para o modo
    de carregamento anterior.
    IMPORTANTE: O "ajuda ao arranque"
    requer um período de arrefecimento.
    Espere 5 minutos antes de tentar
    novamente.

7. Débranchez le chargeur selon les
    instructions suivantes :

    - Desconectar o carregador da bateria
    - Retirar primeiro a pinça negra
      (polaridade negativa -)
    - Retirar depois a pinça vermelha
      (polaridade positiva +)
    - Conectar se necessário ou os
      terminais na bateria
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Siga estas instruções para manter o seu aparelho em um estado limpo. Um aparelho limpo 
e em bom estado traz melhores resultados e preserva a vida útil do aparelho.

A. Limpeza 
ATENÇÃO! Não utilize produtos que possam danificar o aparelho (Produtos abrasivos, 
corrosivos, com álcool, limpeza a vapor, panos abrasivos, etc.).
O aparelho deve estar completamente desligado, desconectado, e arrefecer antes de 
limpar.
Não coloque o aparelho numa máquina de lavar loiça para o limpar!
Para limpar o aparelho, limpe a superfície com um pano macio e seco.

B. Manutenção
O aparelho não necessita de manutenção. Se necessitar de alguma manutenção a mesma 
deve ser efectuada por um técnico qualificado.

C. Armazenamento  
Para evitar qualquer acidente, especialmente com as crianças, e para  evitar  a  perda de 
acessórios, Guarde o aparelho e os seus acessórios num local seco e fresco, ao abrigo da 
humidade e fora do alcance das crianças. 

LIMPEZA, MANUTENÇÃO E ARMAZENAMENTO

Se ocorrerem  problemas com  o carregador, a tabela abaixo podem ajudá-lo a resolver o 
seu problema.

Se  as  soluções  abaixo  não resolverem o seu problema, por favor, traga o aparelho ao 
seu revendor para inspecção. Não efectuar qualquer reparação ou manutenção por si 
mesmo.

GUIA DE RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS

PROBLEMAS CAUSAS POSSIVEIS SOLUÇOES

O APARELHO 
NAO FUNCIONA

O aparelho não está ligado 
ou mal ligado

Ligar firmemente a ficha eléctrica
a tomada

A sua instalação eléctrica 
pode ter um problema

Chame um técnico qualificado
para inspeccionar sua instalação
eléctrica

Os cabos estão danificados 
Use o serviço após venda ou 
pessoal qualificado para 
inspecção ou reparação

A tensão não está correcta 
(12V)

Se a bateria tem uma tensão 
diferente de 12V, por favor, não 
carregar

A tensão da bateria 12V caiu 
abaixo 4V

Não carregue a bateria com o 
carregador

O aparelho está 
ligada, mas não 
funciona

Há um problema com as 
configurações Por favor, altere as configurações

O aparelho foi usado 
demasiado

Por favor, desligue e desconecte o
aparelho e deixá-lo descansar

O aparelho esta em 
sobreaquecimento
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Os produtos eléctricos não devem ser eliminados com produtos domésticos.

De acordo com a Directiva Europeia 2002/96/CE relativa  aos  resíduos  de  equipamentos 
eléctricos e electrónicos e sua transposição para o direito nacional, os bens eléctricos 
usados devem ser recolhidos 

separadamente e dispostos em pontos de recolha previstos para este efeito.

Consulte as autoridades locais ou revendedor para obter conselhos sobre reciclagem.
As baterias usadas podem ter efeitos negativos no ambiente e na saúde humana devido a 
substâncias tóxicas nestas baterias. As baterias devem ser recolhidos  separadamente  e  
dispostos  em  pontos de recolha previstos para este efeito.

Consulte as autoridades locais ou revendedor para obter conselhos sobre reciclagem.

Ao realizar essas ações, está a ajudar a proteger o meio ambiente. 

RECICLAGEM
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